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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 182/1999/EC

(1998. gada 22. decembris)

par Eiropas Kopienas piekto bāzes programmu pētniecībai, tehnoloģiskai attīstībai un demonstrēšanas pasākumiem (1998 - 2002)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 130.i panta 1. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu
,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu
,

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu
,

saskaņā ar Līguma 189.b pantā minēto procedūru
 un ievērojot to, ka apvienoto tekstu 1998. gada 25. novembrī apstiprinājusi Samierināšanas komiteja,

tā kā

1) saskaņā ar Līguma 130.f panta 3. punktu un 130.i panta 1. punktu būtu jāpieņem daudzgadu bāzes programma, kas aptver visus Kopienas darbības virzienus pētniecības un tehnoloģiskās attīstības jomā, tostarp demonstrēšanas pasākumus, kas še turpmāk minēti kā PTA;

2) tiek uzskatīts par lietderīgu pieņemt jaunu bāzes programmu laika posmam no 1998. līdz 2000. gadam, lai nodrošinātu Kopienas pētījumu nepārtrauktību;

3) saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 1994. gada 26. aprīļa Lēmuma Nr. 1110/94/EC par ceturto bāzes programmu Eiropas Kopienas darbības virzieniem pētniecības, tehnoloģiskās attīstības un demonstrēšanas jomā (no 1994. līdz 1998. gadam) 4. panta 2. punktu
 Komisijai, pirms tā iesniedz priekšlikumu par piekto bāzes programmu, tiek prasīts ārējs novērtējums par to Kopienas pasākumu vadību un progresu, kas veikti piecu gadu laikā pirms novērtējuma; tā kā tādēļ secinājumi un Komisijas komentāri ir paziņoti Eiropas Parlamentam, Padomei, Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai;

4) saskaņā ar Līguma 130.f panta 1. punktu Kopienas pētniecības un tehnoloģiskās attīstības politikas prioritāri būtu jāvērš uz sabiedrības problēmām, Kopienas rūpniecības starptautiskās konkurētspējas uzlabošanu, stabilu attīstību, darbavietu radīšanu, dzīves kvalitāti un zināšanu globalizāciju, sekmējot Kopienas stratēģisko pieeju izstrādi un īstenošanu, kā arī Kopienas kā zinātniskās un tehnoloģiskās izcilības centrālā punkta lomu pasaulē;

5) būtu jāsper attiecīgi soļi, lai veicinātu sadarbību un koordināciju starp dalībvalstīm;

6) PTA darbības, kas veiktas Līguma 130.g pantā minētās pirmā darbības virziena kontekstā, būtu jākoncentrē uz ierobežotu tēmu skaitu; tā kā šie darbības virzieni netiešo darbību kontekstā būtu jāīsteno caur “pamatdarbībām”, kuras apvieno pasākumus (no fundamentāliem pētījumiem caur lietišķiem un vispārējiem pētījumiem uz attīstību un demonstrēšanu) saskaņotā veselumā, lai tās stratēģiski virzītu uz kopīgiem Eiropas mērķiem un problēmām; vispārēja rakstura pētniecības un tehnoloģiskās attīstības pasākumiem; un pasākumiem, lai veicinātu optimālu pētniecības infrastruktūras izmantošanu un atvieglotu pieeju tai;

7) pasākumiem, kas veikti Līguma 130.g pantā minētā otrā (sadarbība ar trešām valstīm un starptautiskām organizācijām), trešā (PTA rezultātu izplatīšana un optimizācija) un ceturtā (pētnieku mācības un mobilitāte) darbības virziena ietvaros, būtu jāpapildina, jāatbalsta un jāsadarbojas vienai ar otru un ar iepriekšminētajiem PTA pasākumiem;

8) šī pieeja jau iepriekš paredz, ka Kopienā pastāvošā zinātniskā un tehnoloģiskā izcilība ir saglabāta un pastiprināta, vienlaikus pilnībā atzīstot tās galveno starptautisko partneru sasniegumus;

9) šai pašā sakarā ir vērts īpaši uzsvērt mazo un vidējo uzņēmumu (MVU) vajadzības, lai veicinātu to efektīvu līdzdalību Kopienas programmās un iespēju gūt no tām labumu; rezultātu izplatīšanu un nodošanu; inovāciju; pētnieku mācības un mobilitāti, tādējādi veicinot jaunas uzņēmīgu, ar novatoriskām idejām apveltītu pētnieku paaudzes rašanos;

10) pētniecība un tehnoloģiskā attīstība var stimulēt ekonomisko izaugsmi, rezultātā radot stabilu nodarbinātību;

11) pētnieki, ražotāji un lietotāji devuši būtisku ieguldījumu piektajā bāzes programmā veicamo darbību noteikšanā un viņus vajadzētu iekļaut tās īstenošanā;

12) formulējot un realizējot Kopienas stratēģiskās pieejas un darbības, jāņem vērā mērķi, kas saistīti ar ekonomisko un sociālo kohēziju; tā kā saskaņā ar šo principu bāzes programmai jādod ieguldījums Kopienas harmoniskā attīstībā, veicinot augstas kvalitātes PTA pasākumus; tā kā tādēļ jāņem vērā papildu lomas un darbības PTA pasākumiem, ko Kopiena veic ar citiem atbilstīgiem līdzekļiem;

13) nepieciešams veicināt un atvieglot nomaļo reģionu līdzdalību Kopienas PTA darbībās ar atbilstošiem mehānismiem, kas pielāgoti to īpašajai situācijai;

14) saskaņā ar subsidiaritātes un proporcionalitātes principiem, kā īpaši izcelts Līguma 3.b pantā, piektajā bāzes programmā atspoguļotie Kopienas pētniecības un tehnoloģiskās attīstības politikas mērķi pilnvaro veikt darbības Kopienas līmenī tiktāl, ciktāl šos mērķus pietiekami nevar sasniegt dalībvalstis; tā kā jānosaka “kritiskā masa” cilvēku un naudas izteiksmē, jo īpaši, apvienojot papildu kompetenci un resursus, kas pieejami dažādās dalībvalstīs; tā kā šie mērķi tādēļ labāk sasniedzami Kopienas līmenī; tā kā šis Lēmums nesniedzas tālāk par vajadzībām šo mērķu sasniegšanai;

15) Kopienas finansiālā līdzdalība bāzes programmas darbībās saskaņā ar šajā bāzes programmā izklāstītajiem principiem var atšķirties speciālo programmu līmenī atbilstoši attiecīgo pasākumu raksturam un tuvinātībai tirgum, īpašos un pienācīgi pamatotos gadījumos un saskaņā ar Kopienas sistēmas noteikumiem par valsts palīdzību pētniecībai un attīstībai
, jo īpaši to 5. punkta 12. un 13. apakšpunktu, un starptautiskiem noteikumiem;

16) piektās bāzes programmas kopējā maksimālā summa būtu jāpārskata, ja jaunas dalībvalstis pievienosies pirms bāzes programmas termiņa beigām;

17) Kopienas dalībai bāzes programmā visā programmas darbības laikā jāatbilst spēkā esošam finanšu plānam; tā kā jāņem vērā fakts, ka piektās bāzes programmas darbības laikā tiks apspriests jauns finanšu plāns; tā kā, ja kopējā maksimālā summa neatbildīs pētījumiem pieejamai summai tobrīd spēkā esošā finanšu plāna ietvaros vai ja nebūs spēkā esoša finanšu plāna, var būt jāizlemj par jaunu summu saskaņā ar Līgumā paredzētajiem nosacījumiem; tā kā jābūt līdzvērtīgai speciālo programmu kārtībai; tā kā bez šādas kārtības speciālās programmas nevar tikt īstenotas, jo var tikt atņemta juridiskais pamats izdevumiem, ko tās paredz;

18) no pētniecības pasākumiem izrietošie administratīvie izdevumi jāfinansē bāzes programmai piešķirtās kopējās summas ietvaros, un tie būtu skaidri jāatspoguļo budžetā;

19) kritēriji, kas izstrādāti, lai izvēlētos piektās bāzes programmas un ar to saistīto zinātnisko un tehnoloģisko mērķu aptvertās tēmas, ņem vērā iepriekšminētos principus; tā kā, lai nodrošinātu saskaņotību, šos kritērijus būtu jāizmanto arī tad, kad piektā bāzes programma būs īstenota;

20) Kopīgais Pētniecības Centrs (KPC) īsteno tiešas PTA darbības caur institucionāla rakstura pētniecību un zinātniska un tehnoloģiska atbalsta pasākumiem‚ kur tam Kopienā ir īpaša vai pat unikāla kompetence un iespējas vai kur tam uzticētas Kopienas stratēģisko pieeju un uzdevumu īstenošanai vajadzīgie pasākumi‚ kas ir saistoši Komisijai‚ ievērojot Līgumā prasīto KPC objektivitāti; tā kā papildus tam KPC kā konsorcija loceklis piedalās pētniecības un mācību pasākumu īstenošanā uz konkurējoša pamata;

21) jāņem vērā zināšanu un tehnoloģiju progresa un to izmantošanas ētiskie aspekti un jāvada pētniecības pasākumi saskaņā ar ētikas pamatprincipiem un privātās dzīves aizsardzību;

22) īstenojot piekto bāzes programmu, jāņem vērā Kopienas vienlīdzīgu iespēju politika, tādēļ būtu jāveicina sieviešu piedalīšanās PTA jomā;

23) papildus ikgadējam ziņojumam, kas atbilstoši Līguma 130.p pantam iesniedzams Eiropas Parlamentam un Padomei, saskaņā ar rekomendācijām, kas īstenojamas attiecībā uz caurskatāmību un saprātīgu un efektīvu vadību, būtu jāpieņem kārtība piektās bāzes programmas progresa sistemātiskai pārbaudei un tās novērtēšanai;

24) Eiropas Parlaments kā viena no lēmumu pieņēmējām institūcijām attiecībā uz nākotnes pētniecības programmām paredz sekot bāzes programmas attīstībai laikā, kad to īsteno Komisija, tajā pat laikā neaizskarot un neierobežojot Komisijas lomu tās īstenošanā;

25) modus vivendi starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju attiecībā uz ieviešanas pasākumiem aktiem, kas pieņemti saskaņā ar Līguma 148.b pantā
 izklāstīto procedūru, noslēgts 1994. gada 20. decembrī;

26) bāzes programmas ietvaros atbilstoši piemērotības kritērijiem ir nepieciešams pastiprināt to noteiktu ogļu un tērauda pētniecības aktivitāšu pakāpenisku ieviešanu, kuras patreiz tiek veiktas, pamatojoties uz Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu, kura darbības termiņš beidzas 2002. gadā;

27) lai nodrošinātu saskaņotību starp pētniecības pasākumiem, kas tiek veikti saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un pasākumiem, ko veic saskaņā ar Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu, lēmums par Eiropas Kopienas bāzes programmu kodolpētniecības un mācību pasākumiem jāpieņem vienlaicīgi un tam pašam laika periodam kā šī bāzes programma;

28) konsultāciju sniegusi Zinātniskās un tehniskās pētniecības komiteja (CREST),

IR NOLĒMUŠI.

1. pants

1. Daudzgadu bāzes programma visām Kopienas darbībām, ietverot demonstrēšanas pasākumus, pētniecības un tehnoloģiskās attīstības jomā, še turpmāk “piektā bāzes programma”, ar šo pieņemta laika posmam no 1998. līdz 2002. gadam.

2. Piektā bāzes programma saskaņā ar Līguma 130.g pantu aptver četrus Kopienas darbības virzienus:

a) pētniecības, tehnoloģiskās attīstības un demonstrēšanas programmu īstenošana;

b) sadarbības veicināšana ar trešām valstīm un starptautiskām organizācijām Kopienas pētniecības, tehnoloģiskās attīstības un demonstrēšanas jomā;

c) Kopienas pētniecības, tehnoloģiskās attīstības un demonstrēšanas rezultātu izplatīšana un optimizēšana;

d) Kopienas pētnieku mācību un mobilitātes stimulēšana.

Pirmais Kopienas darbības virziens saistīts ar šādām četrām tēmām:

1. Dzīves kvalitāte un dzīvo resursu pārvaldība.

2. Lietotājam draudzīga informācijas sabiedrība.

3. Konkurētspējīga un stabila izaugsme.

4. Enerģija, vide un stabila attīstība.

Otrais, trešais un ceturtais Kopienas darbības virziens attiecīgi saistīts ar šādām trim tēmām:

1. Kopienas pētniecības starptautiskās lomas apstiprināšana.

2. Jaunievedumu sekmēšana un MVU līdzdalības veicināšana;

3. Cilvēkresursu potenciāla un sociāli ekonomisko zināšanu bāzes uzlabošana.

Pirmā Kopienas darbības virziena tematiskajās programmās veiktās darbības, koordinējot un mijiedarbojoties ar horizontālajām programmām, dod ieguldījumu arī šo trīs tēmu mērķu sasniegšanā.

Tiks meklēta savstarpēja papildināmība ar atbilstošām dalībvalstu iniciatīvām un tādām iniciatīvām, kā COST un Eureka.

3. Otrajā punktā minēto tēmu atlases kritēriji un atbilstošie mērķi izklāstīti I pielikumā. Tie izmantojami piektās bāzes programmas īstenošanas nolūkos.

4. Kopienas darbību pamatprincipi, to zinātniskie un tehnoloģiskie mērķi un ar tiem saistītās prioritātes izklāstītas II pielikumā.

2. pants

1. a) Kopējā maksimālā summa Kopienas dalībai piektajā bāzes programmā ir 13 700 miljoni ECU.

No šīs summas:

3140 miljoni ECU paredzēti laika posmam no 1998. gada līdz 1999. gadam,

10 560 miljoni ECU paredzēti laika posmam no 2000. gada līdz 2002. gadam.

b) Skaitlis 10 560 miljoni ECU uzskatāms par apstiprinātu, ja tas atbilst laika posmā no 2000. gada līdz 2002. gadam spēkā esošajam finanšu plānam. Jebkāda jauna spēkā esoša finanšu plāna gadījumā šis nosacījums ir spēkā vienīgi, ja:

- finanšu plāns norāda pētniecībai pieejamo izdevumu daļu, un 

- šī daļa pieļauj Kopienas dalību ar 10 560 miljoniem ECU laika posmā no 2000. gada līdz 2002. gadam.

c) Ja skaitlis 10 560 miljoni ECU neatbilst laika posmā no 2000. gada līdz 2002. gadam spēkā esošajam finanšu plānam vai ja šiem gadiem nav spēkā esoša finanšu plāna,

- Eiropas Parlaments un Padome, rīkojoties saskaņā ar Līguma 130.i panta 1. punkta nosacījumiem, nosaka jaunu kopējo maksimālo summu un attiecīgi koriģē III pielikumā norādītās summas,

- Padome, rīkojoties saskaņā ar Līguma 130.i panta 4. punkta nosacījumiem, apstiprina summas, ko uzskata par vajadzīgām 3. pantā minētajām speciālajām programmām tā, lai nodrošinātu to atbilstību jaunajai, kopējai maksimālajai summai.

Līdz lēmumiem, kas paredzēti augstākminētajos - pirmajā un otrajā ievilkumā, speciālās programmas pēc šā punkta a) apakšpunkta pirmā ievilkuma nosacījumiem netiek īstenotas.

2. Pirmajā punktā minētā summa pārskatāma, ja jaunas dalībvalstis pievienojas pirms šīs bāzes programmas beigām.

3. Trešais pielikums fiksē atbilstošās summas, kas asignētas katrai no 1. pantā paredzētajām Kopienas darbībām, un norāda sadalījumu starp Kopienas pirmās darbības tēmām, kas noteiktas 1. panta 2. punktā. 

4. Visus no pētniecības pasākumiem izrietošos administratīvos izdevumus maksā no programmas kopējās summas. Tie ir jāparedz Eiropas Kopienu vispārējā budžetā atbilstoši parastajām procedūrām, kas piemērojamas citiem salīdzināmiem administratīviem izdevumiem.

3. pants

1. Piekto bāzes programmu īsteno ar astoņām speciālām programmām, no kurām četras atbilst pirmā Kopienas darbības virziena četrām tēmām, trīs saistītas ar attiecīgi otro, trešo un ceturto Kopienas darbības virzienu, bet astotā ir īpaša programma Kopīgajam Pētniecības Centram. Visā šai ieviešanas procesā cieši iesaistīts zinātniskais, rūpnieciskais un lietotāju loks.

Katra speciālā programma norāda savus konkrētos mērķus, ņemot vērā II pielikumā izklāstītos zinātniskos un tehnoloģiskos mērķus, nosaka sīki izstrādātus noteikumus to realizēšanai, nosaka savu darbības laiku un nodrošina vajadzīgos līdzekļus.

Komisija saskaņā ar savu atbildību izstrādā un publicē sīki izstrādātu izmantojamo procedūru rokasgrāmatu un vadlīnijas pētniecības un tehnoloģiskās attīstības darbību atlasei.

2. Piektās bāzes programmas īstenošana pēc vajadzības var radīt papildu programmas Līguma 130.k panta nozīmē, Kopienas līdzdalību pētniecības un attīstības programmās, ko īsteno vairākas dalībvalstis 130.l panta nozīmē, vai kopīgu uzņēmumu vai jebkādu citu struktūru izveidošanu 130.n panta nozīmē. Tā var radīt arī sadarbību ar trešām valstīm vai starptautiskām organizācijām 130.m panta nozīmē.

4. pants

Sīki izstrādātas normas Kopienas finansiālai līdzdalībai piektajā bāzes programmā nosaka saskaņā ar īpašiem nosacījumiem par asignējumiem pētniecībai un tehnoloģiskajai attīstībai, kas izklāstīti Finanšu nolikumā, kas piemērojams Eiropas Kopienu vispārējam budžetam
, kā papildināts ar šā Lēmuma IV pielikumu.

5. pants

1. Komisija ar neatkarīgu kvalificētu ekspertu palīdzību visus gadus pastāvīgi un sistemātiski pārrauga piektās bāzes programmas un tās īpašo programmu īstenošanu, ņemot vērā I pielikumā izklāstītos kritērijus un II pielikumā nospraustos zinātniskos un tehnoloģiskos mērķus. Jo īpaši tā novērtē, vai mērķi, prioritātes un finanšu resursi joprojām atbilst mainīgajai situācijai. Atsevišķos gadījumos tā iesniedz priekšlikumus pielāgot vai papildināt bāzes programmu un/ vai speciālās programmas, ņemot vērā šā novērtējuma rezultātus.

2. Pirms priekšlikuma iesniegšanas sestajai bāzes programmai Komisijai jāsniedz neatkarīgu, augsti kvalificētu ekspertu veikts ārējs novērtējums par to Kopienas veikto pasākumu īstenošanu un sasniegumiem, kas gūti piecu gadu laikā, pirms novērtējuma izdarīšanas, ņemot vērā I pielikumā izklāstītos kritērijus, II pielikumā nospraustos zinātniskos un tehnoloģiskos mērķus, un šā lēmuma īstenošanu ar speciālām programmām, kas balstās uz tā. Komisija dara zināmus šā novērtējuma secinājumus kopā ar saviem komentāriem Eiropas Parlamentam, Padomei un Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai.

3. Šā panta 1. un 2. punktos minētos neatkarīgos kvalificētos ekspertus no zinātniskā, ražotāju un lietotāju loka iesaista un izvēlas Komisija, kura sabalansēti ņem vērā dažādu pētniecības jomu pārstāvjus.

Pēc ekspertu nozīmēšanas Komisija dara zināmu pilnu ekspertu sarakstu un to individuālo kvalifikāciju.

4. Komisija regulāri informē Eiropas Parlamentu un Padomi par bāzes programmas un speciālo programmu īstenošanas kopējo progresu. 

6. pants

Paejot pusei no piektās bāzes programmas darbības laika, Komisija pārskata programmas attīstību un, balstoties uz dažādu speciālo programmu novērtējumiem, iesniedz ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei, vajadzības gadījumā papildinot to ar priekšlikumu par šā lēmuma piemērošanu.

7. pants

Visas pētniecības darbības saskaņā ar piekto bāzes programmu veic atbilstoši ētikas pamatprincipiem, ietverot dzīvnieku labturības prasības, saskaņā ar Kopienas tiesībām.

Briselē, 1998. gada 22. decembrī.

Eiropas Parlamenta vārdā -

J. M. GIL-ROBLES

Priekšsēdētājs
Padomes vārdā -

C. EINEM
priekšsēdētājs

I PIELIKUMS

JOMU UN MĒRĶU IZVĒLES KRITĒRIJI

1. Eiropas Kopienas PTA politika ir vērsta uz Kopienas rūpniecības zinātniskās un tehnoloģiskās bāzes stiprināšanu un tās starptautiskās konkurētspējas veicināšanu, vienlaicīgi sekmējot visus pētniecības pasākumus, ko uzskata par vajadzīgiem, pamatojoties uz citām Līguma nodaļām. Tā dos ieguldījumu arī Kopienas pilsoņu dzīves kvalitātes paaugstināšanā un Kopienas stabilā attīstībā kopumā, iekļaujot ekoloģiskos aspektus. Tās īstenošana balstīta uz līdzīgiem zinātniskās un tehnoloģiskās izcilības principiem un saistību ar iepriekšminētajiem mērķiem.

Bez tam, rīkojoties saskaņā ar izmaksu - ieguvumu metodi, ko nosaka rūpes par Eiropas valstu naudas līdzekļu optimālu piešķiršanu, un saskaņā ar subsidiaritātes principu, Piektās bāzes programmas tēmas un ar tām saistītie mērķi tiks izvēlēti, pamatojoties uz to, ka Kopiena rīkojas tikai tad un tiktāl, ja un ciktāl mērķus nevar sekmīgi sasniegt atsevišķas dalībvalstis.

2. Piemērojot iepriekšminētos principus, bāzes programmu definē, pamatojoties uz kopīgiem kritērijiem, kas iedalīti trīs kategorijās:

· Ar Kopienas “pievienoto vērtību” un subsidiaritātes principu saistītie kritēriji:

· vajadzība noteikt “kritisko masu” cilvēkresursu un finanšu izteiksmē, jo īpaši, apvienojot dažādās dalībvalstīs pieejamo papildu kompetenci un resursus,

· nozīmīgs ieguldījums vienas vai vairāku Kopienas stratēģisko pieeju īstenošanā,

· Kopienas līmenī radušos problēmu vai uz standartizācijas aspektiem attiecināmo jautājumu, vai ar Eiropas reģiona attīstību saistīto jautājumu risināšana,

· lai izvēlētos vienīgi tos mērķus, ar kuriem efektīvāk nodarboties Kopienas līmenī, izmantojot šajā līmenī veicamo pētniecības pasākumu līdzekļus;

· Ar sociāliem mērķiem saistītie kritēriji:

· stāvokļa uzlabošana nodarbinātības jomā,

· dzīves kvalitātes un veselības veicināšana,

· vides saglabāšana,

· lai sekmētu Kopienas nozīmīgākos sociālos mērķus, kas atspoguļo tās pilsoņu gaidas un intereses;

· Ar ekonomisko attīstību un zinātniskajām un tehnoloģiskajām perspektīvām saistītie kritēriji:

· jomas, kas paplašinās un rada labas izaugsmes perspektīvas,

· jomas, kurās Kopienas uzņēmumi var kļūt un tiem jākļūst konkurētspējīgākiem,

· jomas, kurās paveras ievērojama zinātniskā un tehnoloģiskā progresa perspektīvas, sniedzot iespējas rezultātu izplatīšanai un izmantošanai vidēji ilgā vai ilgākā laika posmā,

lai dotu ieguldījumu Kopienas kā vienota veseluma harmoniskā un noturīgā attīstībā.

3. Īstenojot piekto bāzes programmu, 2. punktā minētos kritērijus lieto un pēc vajadzības papildina, lai noteiktu speciālās programmas un izvēlētos pētniecības un tehnoloģiskās attīstības darbības, iekļaujot demonstrēšanas pasākumus. Šīs trīs kritēriju kategorijas piemēro vienlaicīgi un tās visas jāievēro, lai gan pakāpe konkrētos gadījumos var būt atšķirīga.

II PIELIKUMS

KOPIENAS DARBĪBU, ZINĀTNISKO UN TEHNOLOĢISKO MĒRĶU UN AR TIEM SAISTĪTO PRIORITĀŠU VISPĀRĒJIE VIRZIENI

I. TĒMAS UN ORGANIZĀCIJA.

Attiecībā uz piektās bāzes programmas tematiku un organizāciju jāatgādina, ka saskaņā ar EK Līguma 130.g pantu piektā bāzes programma ietver četrus darbības virzienus:

- pirmais darbības virziens aptver pētniecības, tehnoloģiskās attīstības un demonstrācijas programmas,

- otrais darbības virziens vērsts uz sadarbības veicināšanu pētniecībā, tehnoloģiskajā attīstībā un demonstrācijā ar trešām valstīm un starptautiskām organizācijām,

- trešais darbības virziens attiecas uz pētniecības, tehnoloģiskās attīstības un demonstrācijas pasākumu rezultātu izplatīšanu un optimizāciju,

- ceturtais darbības virziens paredzēts pētnieku mācību un mobilitātes stimulēšanai.

1. PIRMĀ DARBĪBAS VIRZIENA SATURS UN ORGANIZĀCIJA.

Pētniecības, tehnoloģiskās attīstības un demonstrācijas programmas aptver:

· “pamatdarbības”,

· vispārēja rakstura pētniecības un tehnoloģiskās attīstības pasākumus,

· pasākumus pētniecības infrastruktūru atbalstam.

Vajadzības gadījumā šīs programmas ietver studijas un pētnieciskus pasākumus par atbilstīgiem ētiskiem un juridiskiem aspektiem cilvēcisko vērtību pilnīgas ievērošanas kontekstā. Kopienas finansējums pētniecības projektiem saskaņā ar šo programmu izlietojams tikai un vienīgi civiliem mērķiem, ietverot pētījumus par kājnieku mīnu atrašanu un iznīcināšanu.

Šajās programmās īpaši jāņem vērā katras atsevišķas programmas īstenošanas, lietojuma un tehnoloģiju, norises un scenāriju sociāli ekonomiskie aspekti. Kā pirmā darbības virziena neatņemamu sastāvdaļu veic atbilstošus sociāli ekonomiskos pētījumus. Īpašas pūles veltī saskaņotības nodrošināšanai starp šīm programmām, lai lietotājiem optimizētu rezultātu izmantošanu un izplatīšanu. Šīs darbības papildina ceturtā darbības virziena ietvaros veiktie sociāli ekonomiskie pētījumi par horizontālajiem jautājumiem.

Īpaši ņem vērā nepieciešamību veicināt sieviešu līdzdalību pētniecības un tehnoloģiskās attīstības jomās.

Papildus tam, realizējot saskaņotu pieeju, kas ietver arī otro, trešo un ceturto darbības virzienu, šīs programmas savās jomās īsteno darbības, kas dod ieguldījumu šo darbības virzienu mērķu sasniegšanā.

Īpašas pūles tiks veltītas MVU patiesai līdzdalībai programmā, sevišķi kopīgi finansējamās darbībās.

Tiks meklēts sinerģisms ar citiem saistītiem Kopienas instrumentiem.

a) “Pamatdarbības.”

Pamatdarbības ir orientētas uz problēmām un skaidri definētas saskaņā ar kritērijiem, un konkrēti vērstas uz katras programmas mērķiem un vēlamajiem rezultātiem, ņemot vērā lietotāju viedokļus. Tās būs skaidri vērstas uz Eiropu. “Pamatdarbība” uzskatāma par mazu un lielu, lietišķu, vispārīgu un, atkarībā no apstākļiem, fundamentālu pētniecības projektu sakopojumu, kas vērsti uz Eiropai kopīgu izaicinājumu vai problēmu, neizslēdzot globālus jautājumus. 

Šajā kontekstā veiktie pētniecības pasākumi integrē mērķu sasniegšanai vajadzīgo visu darbību un disciplīnu spektru no fundamentāliem pētījumiem caur attīstību uz demonstrāciju. Vajadzīgo uzmanība pievērš attiecīgajām saiknēm ar atbilstošām valsts un starptautiskām iniciatīvām (ietverot savstarpēji papildinošās Eiropas PTA struktūras);

b) Vispārīga rakstura pētniecības un tehnoloģiskās attīstības pasākumi.

Šos pasākumus, kas ir būtiski programmas mērķu sasniegšanai, veic ierobežotās jomās, ko neaptver ar pamatdarbībām. Tie papildina pamatdarbības. To galvenais mērķis ir palīdzēt Kopienai uzturēt un uzlabot tās zinātniskās un tehnoloģiskās iespējas tajās pētniecības un progresīvo tehnoloģiju jomās, kuras vajadzētu plaši izmantot.

c) Atbalsts pētniecības infrastruktūrām.

Tā kā pētniecības infrastruktūras veidošana un ekspluatācija ir valsts iestāžu pienākums, Kopienas atbalstam pētniecības infrastruktūrām atbilstoši tematisko programmu mērķiem vajadzētu sekmēt divu būtisku prasību izpildi Kopienas līmenī: 1) vajadzību pēc esošo pētniecības infrastruktūru optimālas izmantošanas un 2) vajadzību pēc starpvalstu sadarbības racionālā un ekonomiskā pētniecības infrastruktūru izmantošanā.

Kopienas lomai būtu jānodrošina pievienotā vērtība, papildinot vienas vai vairāku valstu iniciatīvas. Kopienas atbalsts var veicināt pieeju infrastruktūrām un jo īpaši nodrošina pētniecības infrastruktūras tīklus, vedot pie turpmākas komplementaritātes, pūliņu apvienošanas un/ vai specializācijas Eiropas līmenī (iekļaujot datu bāzu savietojamību).

2. OTRĀ, TREŠĀ UN CETURTĀ DARBĪBAS VIRZIENA SATURS UN ORGANIZĀCIJA.

Horizontālās tēmas atrodas Kopienas pētniecības politikas un tās ārējo attiecību, inovācijas, MVU, cilvēku resursu, sociālās un nodarbinātības politikas krustpunktā.

Katra no tām aptver:

- speciālus pasākumus, pēc vajadzības iekļaujot pamatdarbības, kas saistītas ar Kopienas politikas vispārīgajiem mērķiem attiecībā uz ārējām attiecībām, inovāciju, MVU un cilvēkresursiem un ko neveic kā pirmā darbības virziena tēmu daļu,

- pasākumus, kas pēc būtības ir koordinācijas, atbalsta un papildus darbības, lai nodrošinātu saskaņotību ar līdzvērtīgām darbībām, ko veic saskaņā ar pirmo darbības virzienu.

Koordinējot un mijiedarbojoties ar horizontālajām programmām, tematiskās programmas ar savām darbībām īstenos pasākumus, kas vajadzīgi, lai dotu aktīvu ieguldījumu horizontālo programmu vispārīgo mērķu sasniegšanā.

Kopienas atbalsts pētniecības infrastruktūrām saistībā ar ceturto darbības virzienu īpaši koncentrējas uz pasākumiem, kas veicina pieeju šādām infrastruktūrām.

3. KOPĪGAIS PĒTNIECĪBAS CENTRS.

Tiešie pētniecības pasākumi, ko īsteno KPC, aptver institucionāla rakstura pētnieciskās un zinātniskā un tehniskā atbalsta darbības. KPC var sniegt atbalstu tur, kur Kopienā tam ir speciālas vai pat unikālas zināšanas un iespējas vai kur tam uzticēts veikt vajadzīgos pasākumus, lai strukturētu un īstenotu Kopienas politiku un uzdevumus, kas Komisijai saistoši saskaņā ar Līgumu, kas prasa KPC objektivitāti (piemēram, standartizācijas gadījumā). KPC īsteno savas darbības, cieši sadarbojoties ar Eiropas zinātniekiem un uzņēmumiem. Veicina savstarpēju apmaiņu starp KPC un universitātēm, pētniecības institūtiem un ražošanu. 

KPC arī aizvien vairāk iesaistās konkurētspējīgās darbībās.

KPC pieejamie asignējumi veido maksimālo summu. Papildus KPC var censties sagādāt finansējumu no citiem avotiem. Šiem asignējumiem piemērojami attiecīgi KPC pārvaldības noteikumi un nolikumi regulas.

II. ZINĀTNISKIE UN TEHNOLOĢISKIE MĒRĶI.

1. PIRMAIS DARBĪBAS VIRZIENS.

1. TĒMA

DZĪVES KVALITĀTE UN DZĪVO RESURSU PĀRVALDĪBA

Dzīves un veselības kvalitātes uzlabošana ir nozīmīga problēma, un Kopiena plāno to risināt, palīdzot vairot zināšanas un attīstot tehnoloģijas dzīvības zinātņu jomā.

Šai sakarā jāuzlabo visu Eiropas pilsoņu dzīves kvalitāte, ņemot vērā konkrētu iedzīvotāju grupu, tādu kā vecie cilvēki un invalīdi, īpašās problēmas.

Tai pašā laikā progress šai jomā palīdzēs paaugstināt Kopienas uzņēmumu konkurētspēju, paverot jaunas perspektīvas jomās, kur Kopienai jau ir spēcīgas pozīcijas, tādās kā biotehnoloģija, lauksaimnieciskā ražošana, veselības un vides nozares, kurās turpinās straujš progress.

a) Pamatdarbības.

i) Pārtika, uzturs un veselība.

Šīs pamatdarbības mērķis ir sekmēt zināšanu, tehnoloģiju un metožu, iekļaujot prenormatīvos aspektus, attīstību, balstoties uz daudznozaru pieeju, lai ražotu patērētājiem drošu, veselīgu, sabalansētu un daudzveidīgu pārtiku, kas aptver visu pārtikas ķēdi. Tas prasa noteikt kā prioritāti:

· drošu, elastīgu un jaunu un/ vai uzlabotu ražošanas tehnoloģiju izstrādāšanu, lai uzlabotu pārtikas kvalitāti un pieņemamību patērētājiem, vienlaicīgi garantējot izejvielu un galaproduktu trasējamību,

· pārtikas ķēdē atrodamo infekciozo un toksisko aģentu noteikšanas testu un likvidēšanas metožu izstrāde,

· pētījumi par pārtikas lomu veselības veicināšanā un stiprināšanā saistībā ar diētu un uzturu, toksikoloģiju, epidemioloģiju, mijiedarbību ar vidi, patērētāja izvēli un sabiedrības veselību.

ii) Infekcijas slimību kontrole.

Šīs pamatdarbības prioritārie mērķi ir esošo, no jauna radušos vai atdzimušo cilvēka un dzīvnieku infekcijas slimību ar pieaugošu ietekmi, tostarp zoonožu, kontrole un cīņa pret tām, balstoties uz imūnās sistēmas labākas izpratnes meklējumiem. Detalizēta uzmanība jāveltī:

· uzlabotu vai jaunu vienkomponenta, polifunkcionālu un kombinētu vakcīnu izstrādei, sevišķi pret vīrusu slimībām, iekļaujot atbalstu daudzcentru klīniskajām pārbaudēm,

· jaunām un uzlabotām stratēģijām infekcijas slimību noteikšanai un kontrolei, kas vērstas uz ārstēšanu un profilaksi un balstītas uz patoģenēzes, rezistences veidošanās un imunoloģiskās kontroles pētījumiem,

· ar sabiedrības veselības un aprūpes sistēmām saistītie aspekti, īpaši vadības, profilakses, uzraudzības, izturēšanās aspekti un reaģēšana uz infekcijas slimībām (iekļaujot cilvēka slimību modelēšanu).

iii) “Šūnu fabrika.”

Šī pamatdarbība vērsta uz palīdzību Kopienas uzņēmumiem dzīves zinātņu un tehnoloģiju sasniegumu izmantošanā, it sevišķi veselības, vides, lauksaimniecības, lauksaimniecības produktu pārstrādes un augstas pievienotās vērtības produktu, kā, piemēram, ķimikālijas, jomās. Tā vērsta uz tādu daudznozaru tehnoloģiju izstrādi, kas balstītas uz mikroorganismu, augu un dzīvnieku īpašību izmantošanu, īpaši šūnu un subcelulārā līmenī. Mērķis ir izprast šūnu funkcionēšanu, lai izstrādātu biomolekulas un bioprocesus ar augstu pievienoto vērtību, kuri spējīgi celt dzīves un veselības kvalitāti, iekļaujot:

· jaunus un novatoriskus veselības procesus un produktus, īpaši molekulu inženierijas radītus (piemēram, diagnostiski, antibiotiski, pretvēža aģenti, ietverot augu radītās zāles),

· energoefektīvus bioreģenerācijas un atkritumu bioloģiskās apstrādes procesus,

· jaunus bioloģiskos procesus un produktus, jaunas ražošanas tehnoloģijas pārtikas un lauksaimnieciskai ražošanai un augstas pievienotās vērtības ķīmiskai izmantošanai, balstoties uz jaunām augu un dzīvnieku īpašībām.

Šī pamatdarbība ir vērsta arī uz PTA, lai padarītu šūnu kultūras kā modeļus pieejamus arī medicīnā, farmakoloģijā, toksikoloģijā un vides monitoringā, aizstājot izmēģinājumus ar dzīvniekiem, kā arī prenormatīviem nolūkiem.

iv) Vide un veselība.

Šīs pamatdarbības mērķis ir sasniegt labāku izpratni par veselības stiprināšanā iesaistīto ģenētisko, psiholoģisko, vides un sociālo faktoru savstarpējo mijiedarbību un tādējādi palīdzēt samazināt vides un darbavietas izmaiņu negatīvo ietekmi uz veselību un to radītās milzīgās izmaksas veselības sistēmām. Tā jo īpaši aptver tādus jautājumus kā gaisa piesārņojuma, smago metālu un indīgo vielu, trokšņa, klimata izmaiņu un elektromagnētiskā starojuma, kā arī darbavietas piesārņojuma efektu novēršana un ietekme uz veselību. Tā ietver kā prioritātes:

· daudznozaru pieeju, lai sasniegtu labāku izpratni par mijiedarbību starp sociālo un fizisko vidi un veselību, iekļaujot ar vidi saistīto vai tās ietekmēto slimību un alerģiju pētījumus un to ārstēšanas un novēršanas pētījumus,

· epidemioloģiskos un patoģenēzes pētījumus,

· jaunu diagnostikas, riska novērtējuma un profilakses metožu izstrādi,

· procesu izstrādi, lai noteiktu, un, kur iespējams, samazinātu veselībai kaitīgos efektus un to cēloņus.

v) Stabila lauksaimniecība, zvejsaimniecība zivsaimniecība un mežsaimniecība, iekļaujot lauku apvidu integrētu attīstību.

Mērķis ir attīstīt tādas zināšanas un tehnoloģijas, kas vajadzīgas dzīvo resursu, iekļaujot mežus, ražošanai un izmantošanai, kas aptver visu ražošanas ķēdi un pielāgotas jaunākajām izmaiņām kopīgā lauksaimniecības un zvejsaimniecības politikā, vienlaikus sniedzot zinātnisko bāzi Kopienas noteikumiem un standartiem. Tāpat mērķis ir veicināt mežu polifunkcionālo lomu un meža resursu stabilu pārvaldību un izmantošanu kā lauku attīstības neatņemamu faktoru. Prioritārās jomas ietver:

· jaunas un noturīgas ražošanas, iekļaujot audzēšanas metodes, un izmantošanas sistēmas lauksaimniecībā, mežsaimniecībā, zvejsaimniecībā un akvakultūrā, ņemot vērā rentabilitāti, stabilu resursu, produkta kvalitātes un nodarbinātības pārvaldību, kā arī dzīvnieku veselību un labturību,

· bioloģisko materiālu integrēta ražošana un izmantošana (nav paredzēti pārtikai),

· stabila un polifunkcionāla meža resursu izmantošana; integrēta mežsaimniecības - kokmateriālu ķēde,

· kontroles, uzraudzības un aizsardzības metožu izstrāde, iekļaujot zemju aizsardzību un augsnes erozijas novēršanu,

· pirmslikumdošanas pētījumi, lai sniegtu zinātnisku bāzi Kopienas tiesībām,

· jaunu paņēmienu un modeļu izstrāde lauku un citu radniecīgu apvidu integrētai un stabilai attīstībai, kas balstīta uz katra apvidus specifiskā potenciāla optimizāciju, iekļaujot reģionālo līmeni; aktivitāšu un zemes lietošanas diversifikācijai un attiecīgo cilvēku iesaistīšanai.

vi) Iedzīvotāju novecošana.

Šīs pamatdarbības mērķis ir palīdzēt Eiropai tikt galā ar augošo iedzīvotāju novecošanas problēmu ar PTA, liekot pamatus stratēģijām un intervences pasākumiem, lai paaugstinātu vecu cilvēku dzīves kvalitāti un neatkarību, un samazinātu vajadzību pēc ilgtermiņa aprūpes un no tās izrietošajām izmaksām. Tā dod priekšroku daudznozaru PTA saistībā ar procesiem, kas ved pie veselīgas novecošanas, iekļaujot demogrāfiskos, sociālos un ekonomiskos aspektus, un saistībā ar intervences pasākumiem, kas ved pie nevarības attālināšanas un uzlabotas pārvaldības. Tā vērsta uz konkurences priekšrocību radīšanu plašam ar veselību saistītam rūpniecības nozaru lokam. Prioritārās jomas ietver:

· PTA to slimību un augstas saslimstības radīto veselības problēmu jomā
, kas saistītas ar vecumu un kur ir reālas perspektīvas nozīmīgai profilaksei, ārstēšanai vai aizkavēšanai sākuma stadijā,

· PTA, kas attiecas uz veselīgu novecošanu noteicošiem bioloģiskiem, psiholoģiskiem, sociāliem un ekonomiskiem faktoriem un uz mehānismiem, kas ved pie nevarības un nevarības attālināšanas,

· demogrāfiski un epidemioloģiski pētījumi par novecošanās un nevarības tendencēm, lai sekmētu iedzīvotāju novecošanas apjoma un rakstura prognozēšanu kā politikas un plānošanas pamatu,

· PTA, lai dotu pamatu jaunām metodēm nevarības aizkavēšanai sākuma stadijā, problēmu samazināšanai veciem cilvēkiem, ko rada viņu sociālā un fiziska vide (piem., dzīvoklī un transportā ), un garīgās un fiziskās funkcionēšanas atbalstīšanai,

· PTA, kas attiecas un efektīvu un kvalificētu veselības un sociālās aprūpes pakalpojumu sniegšanu veciem cilvēkiem, iekļaujot salīdzinošus pētījumus par ilgtermiņa aprūpes finansēšanu un pensijām.

b) Vispārīga rakstura pētniecības un tehnoloģiskās attīstības darbības.

· Hroniskas un deģeneratīvas slimības (it īpaši vēzis un diabēts), sirds un asinsvadu slimības un retās slimības.

Biomedicīnisko pētījumu nozīmīgākās problēmas ir to slimību etioloģijas un patoģenēzes izskaidrojums, kurām ir vairāk nekā viens mijiedarbībā esošs cēlonis (ģenētisks, vides, dzīvesveida) augstai (piem., sirds un asinsvadu slimības, vēzis, diabēts) vai zemai (piem., retās slimības) saslimstībai. Ir neatliekama vajadzība uzlabot diagnostiku, ārstēšanu, profilaksi un uzraudzību, izmantojot epidemioloģiju un modernās tehnoloģijas sasniegumus, kuri prasa vairāku valstu līdzdalību.

· Genomu un ģenētiskas izcelsmes slimību pētījumi.

Šīs darbības mērķis ir noteikt gēnu fizioloģiskās funkcijas un uzlabot izpratni par sekvences informācijas nozīmi. Šīs vispārīgās darbības radītām jaunām zināšanām un tehnoloģijām būtu jāveicina genomu informācijas izmantošana Eiropas veselības, rūpniecības un vides labā. Sadarbības organizācija šai jomā liks pamatus ekspressistēmu izstrādei, lai atvieglotu pētījumus par gēniem, kas izraisa rūpniecisku vai lauksaimniecisku interesi, kā arī lai izstrādātu efektīvas uz molekulām un gēniem balstītas preventīvās un terapeitiskās stratēģijas cilvēka un dzīvnieku slimībām.

· Neirozinātnes.

Šai darbībai būtu jāsniedz jauni ieskati un izpratne par mehānismiem, kas nosaka bioloģisko un psiholoģisko procesu savstarpējās attiecības, lai veicinātu jaunas diagnostiskas (piem., attēlveidošana) un terapeitiskas pieejas neiroloģiskiem un psihiskiem traucējumiem, un liktu pamatus inovācijas iespējām veselības aprūpes industrijā.

· Ar sabiedrības veselību un veselības pakalpojumiem saistīti pētījumi. 

Veselības sistēmu uzlabošana: uzlabot Eiropas pilsoņu veselību un veselības veicināšanas, veselības aprūpes tehnoloģiju un intervences pasākumu efektivitāti un ekonomiskumu, veicināt veselību un drošību darbā, novērtēt veselības aprūpes modeļus, izstrādāt pierādījumu bāzi klīniskajai praksei un veselības politikai un pētīt veselības atšķirības Eiropā.

Cīņa ar narkotiku radītām problēmām: novērst, un, kur iespējams, kontrolēt ar narkotikām saistītas veselības problēmas, nosakot ar narkotiku lietošanu saistītos psiholoģiskos un sociāli ekonomiskos faktorus, attīstot labāku izpratni par narkotiku lietošanas ilgtermiņa veselības un sociālajām sekām, un izstrādājot efektīvākas ārstēšanas stratēģijas.

· Ar invalīdiem saistīti pētījumi.

Šīs darbības mērķis ir paaugstināt invalīdu dzīves kvalitāti un neatkarību, īpaši uzlabojot viņu sociālo un fizisko vidi, un efektīvi un kvalificēti sniedzot viņiem pieejamos veselības un sociālās aprūpes pakalpojumus.

· Ar biomedicīniskas ētikas un bioētikas problēmām saistīti pētījumi attiecībā uz cilvēcisko pamatvērtību ievērošanu
.

· Dzīves zinātņu un tehnoloģiju attīstības sociāli ekonomisko aspektu pētījumi stabilas attīstības perspektīvā (ietekme uz sabiedrību, ekonomiku un nodarbinātību).

c) Atbalsts pētniecības infrastruktūrām.

Saskaņā ar iepriekš aprakstītajiem vispārīgajiem mērķiem darbības būtu jāvērš uz, piemēram, bioloģiskā materiāla datu bāzēm un kolekcijām, klīnisko pētījumu un izmēģinājumu centriem un zvejsaimniecības un akvakultūras pētniecības iekārtām.

2. TĒMA

LIETOTĀJAM DRAUDZĪGA INFORMĀCIJAS SABIEDRĪBA

Konverģence starp informācijas sagatavošanu, pārraidīšanu un saturu aizvien vairāk izplatās rūpniecisko un sociālo aktivitāšu lielākajā daļā un ir aizvien kritiskāka Eiropas konkurētspējai un dzīves kvalitātei. Informācijas sabiedrības rašanās paver iespējas plašam jaunu darbību lokam Kopienā gan indivīdiem, gan sabiedrībām, piem., tirdzniecības, darba, transporta, vides, izglītības un mācību, veselības un kultūras jomās. Vajadzīgas ilgstošas pūles attiecībā uz pētniecības, tehnoloģijas un tehnoloģiskās attīstības uzsākšanu un demonstrāciju, lai realizētu informācijas sabiedrības pilnu potenciālu. Pamatdarbību tehnoloģiskā virkne dod iespēju dinamiski koncentrēt un elastīgi ieviest tās darbības, kas atspoguļo sociāli ekonomiskās prioritātes.

Šīm pūlēm visos darbības virzienos jārisina tādi vispārēji jautājumi kā pieeja, lietošanas vieglums, ekonomiskums, savietojamība un standartizācija. Tās jāveltī arī darbību sociāli ekonomiskajam iespaidam, jo īpaši sociālajām izmaiņām, kuras nāk līdz ar jauno informācijas un komunikācijas tehnoloģiju ieviešanu un plašāku lietošanu, tostarp to ietekmei uz dažādām iedzīvotāju grupām, vēršot īpašu uzmanību to ietekmei uz sievietēm un jaunatni. Šai sakarā svarīga prioritāte ir pieejas un lietošanas viegluma jautājumu risināšana.

a) Pamatdarbības.

i) Sistēmas un pakalpojumi pilsonim.

Šīs pamatdarbības mērķis ir apmierināt politikas un lietotāja vajadzības un atvieglot pieeju par viszemāko maksu kvalitatīviem universāliem pakalpojumiem, atbalstīt rūpniecību, kas sniedz šos pakalpojumus, un bruģēt ceļu “digitālajām kopienām” kā laukos, tā pilsētās. Šajā kontekstā tā balstīsies uz šādām prioritātēm:

· attiecībā uz veselību: uz datorizētām klīniskām sistēmām, uz drošiem lielas ietilpības veselības tīkliem un telemedicīnu,

· attiecībā uz personām ar īpašām vajadzībām, tostarp invalīdiem un veciem cilvēkiem: uz modernizētu saskarsmi un telesistēmām, lai integrētu vecus cilvēkus un invalīdus sabiedrībā,

· attiecībā uz valsts administrāciju: uz modernizētām multivides sistēmām, lai atvieglotu pieeju pakalpojumiem, kas rada sabiedrības interesi, un sniegtu tos,

· attiecībā uz vidi: uz informācijas sistēmām analīzei, uzraudzībai, pārvaldībai, agrīnai brīdināšanai un uz atbalsta sistēmām kājnieku mīnu atklāšanai un iznīcināšanai,

· attiecībā uz transportu un tūrismu: uz modernizētām, gudrām sistēmām, kas vajadzīgas pārvaldībai, un ar tām saistītiem distances pakalpojumiem.

ii) Jaunas darba un elektroniskās tirdzniecības metodes.

Šīs pamatdarbības mērķis ir izstrādāt tehnoloģijas, lai palīdzētu kompānijām strādāt efektīvāk un padarītu efektīvāku preču un pakalpojumu tirdzniecību, un lai veicinātu darba apstākļu un darba kvalitātes uzlabošanu. Prioritārās tēmas ir:

· elastīgas, mobilas un tālvadības darba metodes indivīdiem un kooperatīvam un grupu darbam, un darba metodes, kas balstītas uz simulāciju un virtuālo realitāti, ietverot attiecīgas mācības,

· vadības sistēmas piegādātājiem un patērētājiem, iekļaujot sistēmas, kas uztur pielāgošanos masveida izmantošanai, un savietojamas un drošas maksājumu sistēmas,

· informācijas un tīkla drošība, iekļaujot kriptogrāfiju, metodes cīņai ar datornoziegumiem, autentifikācijas un integritātes un intelektuālā īpašuma aizsardzības tehniskos līdzekļus, un “privātumu paaugstinošas tehnoloģijas”.

iii) Multivides saturs un līdzekļi.

Šīs pamatdarbības mērķis ir sekmēt mācības visas dzīves garumā, veicināt jaunradi, nodrošināt lingvistisku un kultūras dažādību un uzlabot nākotnes informācijas produktu un pakalpojumu funkcionalitāti, ņemot vērā draudzīgumu un pieņemamību lietotājam. Pētījumi akcentē informācijas sistēmas izglītībai un mācībām ar multivides satura, iekļaujot audiovizuālo saturu, inovatīvām formām un līdzekļiem to izveidošanai un apstrādei. Tā koncentrējas uz četriem galvenajiem virzieniem:

· interaktīva elektroniskā publicēšana ar jaunām publikāciju radīšanas un veidošanas metodēm; personalizēta informācijas izplatīšana un pieeja zinātniskiem, kultūras un citiem objektiem caur bibliotēku, arhīvu un muzeju saslēgšanu tīklā,

· izglītība un mācības: sistēmas, pakalpojumi un programmatūra, kas dod iespēju izstrādāt un demonstrēt jaunas metodes, lietojot multividi, platjoslas komunikācijas, simulāciju un virtuālo realitāti,

· jaunas valodas tehnoloģijas, ietverot saskarnes, kas palīdz darīt informācijas un komunikāciju sistēmas lietotājam draudzīgākas,

· modernas tehnoloģijas informācijas pieejai, filtrēšanai, analīzei un apstrādei, lai palīdzētu pārvaldīt informācijas sprādzienu un atvieglotu multivides satura lietošanu, ietverot ģeogrāfiskās informācijas sistēmas.

iv) Svarīgākās tehnoloģijas un infrastruktūras.

Šīs pamatdarbības mērķis ir veicināt izcilību tehnoloģijās, kuras ir izšķirošas informācijas sabiedrībai, paātrināt to ieviešanu un paplašināt to lietošanas jomu. Šī darbība koncentrēsies uz:

· informācijas sagatavošanas, pārraides un tīklu tehnoloģijām un pārvaldību, ietverot platjoslu tehnoloģijas, kopā ar to ieviešanu, savietojamību un lietošanu,

· tehnoloģiju un tehniku programmatūrai, sistēmām un pakalpojumiem, tostarp augsti kvalitatīvu statistiku,

· reāla laika un liela mēroga simulācijas un vizualizācijas tehnoloģijām,

· mobiliem un personāliem sakariem un sistēmām, tostarp ar satelītiem saistītas sistēmas un pakalpojumus,

· saskarnēm dažādās nozīmēs,

· perifērijas iekārtām, apakšsistēmām un mikrosistēmām,

· mikroelektroniku (tehnoloģijas, instrumenti, aprīkojums un aparatūra, kas vajadzīgi shēmu un komponentu projektēšanai un ražošanai un lietojumu izveidei).

b) Vispārīga rakstura pētniecības un tehnoloģiskās attīstības darbības.

Lai no iztēles perspektīvas attīstītu nākotnes un jaunās tehnoloģijas ar potenciālu rūpniecisku ietekmi, pētniecības tēmas varētu ietvert:

· zināšanu pasniegšanas, radīšanas un lietošanas tehnoloģijas,

· nano-mēroga, kvantu, fotonu, bioelektroniskās tehnoloģijas, ietverot nākošās paaudzes integrālshēmas, sevišķi augstas veiktspējas datorus un augsti intelektuālus tīklus.

c) Atbalsts pētniecības infrastruktūrām.

Prioritāte ir sniegt atbalstu, lai sekmētu ieviešanu un savietojamību modernizētām liela ātruma datoru un sakaru sistēmām Eiropā, kas vajadzīgas pētniecībai visās zinātnes un tehnoloģijas jomās saistībā ar Interneta globālo evolūciju. 

3. TĒMA

KONKURĒTSPĒJĪGA UN STABILA ATTĪSTĪBA

Mērķis ir izstrādāt un izplatīt zināšanas un tehnoloģijas, kas vajadzīgas tādu procesu projektēšanai un izstrādei un augsti kvalitatīvu, videi un patērētājam draudzīgu produktu ražošanai, kuri būs konkurētspējīgi rītdienas tirgū, veicināt attīstības pieaugumu un jaunu darba vietu radīšanu Eiropā, un atbalstīt ražošanas uzņēmumu (iekļaujot MVU) pastāvīgos inovācijas centienus, lai uzlabotu to konkurētspēju.

Tas notiek roku rokā ar ekonomisku, drošu, vidi un dzīves kvalitāti aizsargājošu transporta sistēmu attīstību.

a) Pamatdarbības
.

i) Novatoriski produkti, procesi un organizācija.

Šīs pamatdarbības mērķis ir sekmēt augsti kvalitatīvu novatorisku produktu un pakalpojumu attīstību, kas apmierina pilsoņa un tirgus vajadzības, un jaunas ražošanas metodes, tostarp jaunievedumus tradicionālajās ražošanas nozarēs un to modernizāciju, kas neatkarīgi no ražošanas metodes saglabā resursus un ir drošas videi. Pētniecība koncentrējas uz šādām prioritātēm:

· jaunu projektēšanas, ražošanas un kontroles tehnoloģiju izstrāde, attīstīšana un integrēšana, ietverot mikro- un nano-mēroga tehnoloģijas un tehniku,

· informācijas sabiedrības tehnoloģiju izvēršana, integrēšana un adaptēšana intelektuālai ražošanai (ietverot elastīgas ražotņu sistēmas un piegādes un sadales ķēžu elastīgas vadības sistēmas, iegultās sistēmas un distances pakalpojumus vadības, uzturēšanas, simulācijas un koplietojamā darba tehnoloģijām),

· tehnoloģijas, kas paredzētas kvalitātes kontroles uzlabošanai un tīriem un ekoloģiski efektīviem procesiem, tostarp sintēzes un atdalīšanas paņēmieni, kas vērsti uz resursu izmantošanas samazināšanu un atjaunojamu resursu lietošanas veicināšanu, atkritumu otrreizēju izmantošanu un pārstrādi, un tīru procesu un produktu izstrādi, balstoties uz “dzīves cikla analīzes” jēdzienu,

· jaunas ražošanas un darba organizācijas un prasmju lietošanas un attīstīšanas metodes (ietverot sociāli ekonomisko analīzi), arī tradicionālajās ražošanas nozarēs.

ii) Stabila mobilitāte un intermodalitāte.

Mērķis ir nodrošināt pilnībā integrētas politikas un darbības iespēju attīstību integrētai un savstarpēji savietojamai Eiropas dzelzceļa, autoceļu, gaisa un ūdens transporta sistēmai uz plašas intermodālas bāzes, lai nodrošinātu cilvēku un preču mobilitāti, vienlaicīgi uzlabojot transporta efektivitāti, drošību un uzticamību un samazinot sastrēgumus un citus kaitējumus videi. Tas prasa kā prioritāti:

· racionālu modālā un intermodālā transporta vadības sistēmu izstrādi, apstiprināšanu un demonstrāciju, ietverot otrās paaudzes satelītu navigācijas un pozicionēšanas sistēmu un modernizētu ceļotāja un operatora informācijas dienestu labāku izmantošanu,

· pētījumus par transporta infrastruktūrām un to mijiedarbību ar transporta līdzekļiem un sistēmām, vienlaicīgi samazinot jebkādu negatīvu ietekmi uz vidi un drošību un ņemot vērā reģionālās plānošanas un transporta politikas pieejamību un integrāciju,

· cilvēku un preču stabilas mobilitātes tehnisko un sociāli ekonomisko scenāriju izstrādi.

iii) Sauszemes transporta un jūras tehnoloģijas.

Mērķis ir veicināt sauszemes un jūras transporta aktivitāšu īpašo zināšanu un tehnoloģiju attīstīšanu un integrāciju, tajā pat laikā saglabājot vidi un uzlabojot drošību. Tas dos iespēju Kopienai izstrādāt tehnoloģijas, lai saglabātu un nostiprinātu Eiropas automobiļu un dzelzceļa rūpniecības konkurētspējīgo stāvokli, izstrādājot stabilu un efektīvu sauszemes transporta līdzekļu novatoriskas tehnoloģijas un jaunus materiālus, un pilnībā izmantotu jūras potenciālu un uzlabotu ar jūru saistītās rūpniecības konkurētspēju. Šī darbība papildina pamatdarbības attiecībā uz stabilu mobilitāti un intermodalitāti un stabilām jūras ekosistēmām. Darbība aptver šādas prioritātes:

· tehnoloģiju izstrādi ekonomiskiem, tīriem, drošiem, efektīviem, enerģiju taupošiem un programmējamiem autoceļu un dzelzceļa satiksmes līdzekļiem, kas strādā pilnībā integrētā transporta vidē,

· novatoriskus satiksmes līdzekļu risinājumus, izmantojot jaunus materiālus un konstruēšanas metodes un akcentējot paaugstinātu drošību (ietverot svara samazināšanu un triecienizturību), atkārtotu izmantojamību un kopējā dzīves cikla izmaksu samazināšanu,

· cilvēka/ satiksmes līdzekļa mijiedarbību autoceļu un dzelzceļa satiksmes līdzekļos un novatoriskas metodes sliežu transporta sistēmu adaptēšanā jaunām vajadzībām,

· modernizētu kuģu izstrādi, kuri ir droši, draudzīgi videi un efektīvi,

· jūras un iekšzemes ūdensceļu kā ekonomisku un drošu preču un pasažieru transportēšanas līdzekļu izmantošanu (ietverot modernizētu ostu infrastruktūru), tuvinot maksimumam kuģa veiktspēju un savietojamību saistībā ar pamatdarbību attiecībā uz “stabilu mobilitāti un intermodalitāti”,

· tehnoloģijas jūru izpētei un novērošanai un jūras enerģētisko un minerālu resursu stabilu izmantošanu, ietverot krasta un zemūdens tehnoloģijas, bezapkalpes transporta līdzekļus un zemūdens akustiku.

iv) Jaunas perspektīvas aeronautikā.

Šīs pamatdarbības mērķis ir palīdzēt Kopienai nostiprināt savas pozīcijas šajā sektorā, videi draudzīgā veidā attīstot tās meistarību vismodernākajās aeronautikas tehnoloģijās. Kā prioritāti tas aptver:

· moderno tehnoloģiju izstrādi un demonstrāciju integrētai projektēšanai un ražošanai, kā arī enerģijas patēriņa, izmešu un trokšņa samazināšanai dažādos lidaparātu risinājumos,

· jaunās paaudzes lidaparātu risinājumu tehnoloģisko un ekonomisko iespējamību un kritiskās tehnoloģijas, ietverot modernās sistēmas un apakšsistēmas,

· tehnoloģiju izstrādi, lai uzlabotu ekspluatācijas drošību un efektivitāti, tostarp gaisa satiksmes vadības tehnoloģiju integrāciju lidaparātā, koordinējot ar citām ar transportu saistītajām pamatdarbībām.

b) Vispārēja rakstura pētniecības un tehnoloģiskās attīstības darbības.

Centieni koncentrējas prioritārās pētniecības virzienā, lai pastiprinātu Eiropas konkurētspēju un dzīves kvalitāti:

· atbalstot jaunu un uzlabotu materiālu un to ražošanas procesu izstrādi: materiāli, kas izturīgi pret augstām temperatūrām un augstu spiedienu (piem., enerģijas ražošanai un dzinējiem); viegli materiāli (transportam un celtniecībai); funkcionālie materiāli (optoelektronika, biomateriāli, sensori), kas plānoti un izstrādāti, paturot prātā otrreizējās pārstrādes vieglumu; virsmas un virsmu saskares tehnoloģija, kā arī nano-mēroga un staru tehnoloģijas,

· garantējot, ka Eiropas standarti un kontroles laboratorijas nodrošina saskanīgus mērījumus un pārbaudes, kas ekvivalenti Eiropas galveno tirdzniecības partneru veiktajiem līdzīgiem mērījumiem; darot pieejamas tehniskās pārbaudes, sertificētus atsauces materiālus un mērinstrumentus lietošanai dalībvalstīs, lai nodrošinātu pakļaušanos Kopienas direktīvām; atbalstot standartizāciju un sertifikāciju, ietverot darbības cīņai ar viltojumiem un produktu un pakalpojumu kvalitātes garantēšanai,

· izstrādājot jaunus un uzlabotus materiālus un ražošanas tehnoloģijas tērauda nozarē.

c) Atbalsts pētniecības infrastruktūrām.

Saskaņā ar iepriekš izklāstītajiem vispārīgajiem mērķiem darbības jākoncentrē, piemēram, uz pētniecībai paredzētiem skaitļošanas centriem, lieljaudas vēja tuneļiem, mērījumu un pārbaužu laboratorijām un iekārtām, kā arī specializētām datu bāzēm.

4. TĒMA

ENERĢIJA, VIDE UN STABILA ATTĪSTĪBA

Pētniecība un tehnoloģiskā attīstība vides, enerģijas un ekosistēmu resursu stabilas pārvaldības jomās ir svarīgas Savienības politikas īstenošanai. Izmantojot nepieciešamās zināšanu un tehnoloģiju, būs iespējams apmierināt plašu vajadzību loku. Šīs pētniecības rezultāti dos pamatu politikas strukturēšanai Kopienas līmenī vai atvasināšanai no starptautiskiem līgumiem.

Šis mērķis iet roku rokā ar ekonomisko attīstību un rūpniecības konkurētspēju, kas respektē vidi un dzīves kvalitāti. Tas rada nepieciešamību pēc tīrām, efektīvām, ekonomiskām un diversificētām enerģētiskām sistēmām un pakalpojumiem, ietverot jaunu un atjaunojamu enerģētisku tehnoloģiju ieviešanu. Jo īpaši tās dos ieguldījumu CO2 un citu siltumnīcas gāzu emisijas samazināšanā.

Lai gan pētniecība un tehnoloģiskā attīstība vides un enerģētikas nozarēs ir cieši saistītas, tās paliek atšķirīgas jomas, no kurām katra prasa īpašu finansiālu un administratīvu kārtību.

1. Vide un stabila attīstība.

a) Pamatdarbības.

i) Stabila pārvaldība un ūdens kvalitāte.

Šīs pamatdarbības mērķis ir radīt zināšanas un tehnoloģijas, kas nepieciešamas ģimenes vajadzībām un rūpniecībai un lauksaimniecībai paredzēto ūdens resursu racionālai pārvaldībai. Starp attiecīgajām prioritārajām jomām ir:

· apstrādes un attīrīšanas tehnoloģijas, lai novērstu piesārņojumu, attīrītu ūdeni un racionāli izmantotu un/ vai atkārtoti izmantotu ūdeni (ietverot slēgtus ciklus; sadales tīklu drošumu); integrēta pieeja ūdens resursu un pārmitro zemju pārvaldībai,

· tehnoloģijas piesārņojuma pārraudzībai un novēršanai un gruntsūdeņu un virszemes ūdens resursu aizsardzībai un pārvaldībai, iekļaujot ekoloģiskās kvalitātes aspektus,

· uzraudzības, agrīnās brīdināšanas un sakaru sistēmas,

· tehnoloģijas krājumu regulēšanai un pārvaldībai un tehnoloģijas tuksnešu un pustuksnešu reģioniem, un reģioniem ar ūdens trūkumu kopumā.

ii) Globālās izmaiņas, klimats un bioloģiskā daudzveidība.

Šīs pamatdarbības mērķis ir izveidot vajadzīgo zinātnisko un tehnoloģisko bāzi un līdzekļus, lai liktu pamatus Kopienas politikas īstenošanai, īpaši attiecībā uz ES vides darbības programmām un bioloģiskās daudzveidības stratēģiju, un lai atbalstītu pētniecības saistības, kas izriet no Eiropas Kopienas un tas dalībvalstu parakstītiem starptautiskiem līgumiem un konvencijām. Kopumā pamatdarbība tiecas palielināt izpratni šajās jomās, lai palīdzētu sasniegt Kopienas stabilas attīstības mērķi, ja iespējams, mijiedarbībā ar rūpniecību. Šajā kontekstā prioritātes ir:

· saprast, noteikt, novērtēt un paredzēt globālo izmaiņu procesus, uzsverot Eiropas un subreģionālos cēloņus un ietekmi saistībā kā ar dabas, tā antropogēnām parādībām, un ar stabilas dabas resursu izmantošanas sakarā. Tiks izmantotas dabas, sociāli ekonomiskās un, kur vajadzīgs, kultūras zinātnes;

· sekmēt labāku izpratni par sauszemes un jūras ekosistēmām un to mijiedarbību ar citām ekosistēmām;

· stabilas attīstības sakarā izstrādāt novēršanas, mīkstināšanas un pielāgošanās scenārijus un stratēģiju globālām izmaiņām, klimata izmaiņām un bioloģiskās daudzveidības saglabāšanai;

· atbalstīt klimata, sauszemes ekosistēmu (ietverot bioloģisko daudzveidību) un okeānu (piem., Euro-GOOS) globālo novērošanas sistēmu Eiropas komponenta attīstību.

iii) Stabilas jūras ekosistēmas.

Šīs pamatdarbības mērķis ir veicināt stabilu jūras resursu integrēto pārvaldību un dot ieguldījumu vides piektā darbības plāna jūras aspektos. Sinerģismu ar citām saistītām bāzes programmas darbībām nodrošinās īpašs koordinācijas mehānisms.

Pētniecība tiks vērsta uz:

· vajadzīgās zināšanu bāzes par jūras procesiem, ekosistēmām un mijiedarbībām izveidošanu stabilai jūras vides un resursu izmantošanai,

· cilvēka darbības ietekmes samazināšanu uz bioloģisko daudzveidību un jūras ekosistēmu stabilu funkcionēšanu un tādu tehnoloģiju izstrādi, kas vajadzīgas drošas un ekonomiskas, tomēr stabilas jūras resursu lietošanas veicināšanai,

· krasta procesu pārraudzību un pārvaldību, lai samazinātu piesārņojumu, applūšanu un eroziju, īpaši attiecībā uz trauslajām krasta līnijām, un lai veicinātu zemes atgūšanu no jūras,

·  iespēju radīšanu operatīvai vides ierobežojumu prognozēšanai, veicot drošas un stabilas jūras piekrastes operācijas, iekļaujot attiecīgās jūras novērošanas sistēmas vajadzīgos komponentus.

iv) Rītdienas pilsēta un kultūras mantojums.

Šīs pamatdarbības mērķis ir iedzīvotāju pilsētvides harmoniska attīstība videi veselīgā veidā no globāla, novatoriska un resursu taupīšanas viedokļa, lietojot modernizētus organizācijas modeļus, kuri apvieno dzīves kvalitātes uzlabošanu, sociālā līdzsvara atjaunošanu un kultūras mantojuma aizsardzību, saglabāšanu un vairošanu, lai stabili izmantotu tā sociāli ekonomisko potenciālu nodarbinātībai un tūrismam. Darbība koncentrēsies uz šādām prioritātēm:

· jauniem Eiropas pilsētu un reģionu stabilas attīstības modeļiem, vidēja un ilgtermiņa sociāli ekonomisko scenāriju un pētījumu izstrādi un pētniecības, attīstības un demonstrācijas darbībām, kas īpaši vērstas uz ekonomiskās konkurētspējas, pilsētplānošanas un arhitektūras, sociālās integrācijas, drošības, energoefektivitātes un enerģijas taupīšanas (jo īpaši ēkās un pilsētas transportā) un informācijas tīklu (“digitālo pilsētu” jēdziens) atbalstu un papildināšanu,

· Eiropas kultūras mantojuma diagnozes, aizsardzības, saglabāšanas, restaurācijas un stabilas izmantošanas tehnoloģiju un produktu izstrādi un demonstrāciju, kas vērstas kā uz kustamām, tā nekustamām kultūras vērtībām, lai paaugstinātu to vērtību un dzīves kvalitāti,

· ekonomiskas, tīras, efektīvas un stabilas saglabāšanas, reģenerācijas, atjaunošanas un celtniecības tehnoloģiju attīstību un demonstrāciju, jo īpaši attiecībā uz lielām ēku grupām,

· stabilu transporta sistēmu stratēģiju salīdzinošu novērtējumu un ekonomisku īstenošanu pilsētvidē.

b) Vispārēja rakstura pētniecības un tehnoloģiskās attīstības darbības:

· cīņa pret lieliem dabas un tehnoloģiska rakstura apdraudējumiem, attīstot prognozēšanas, novēršanas, ietekmes novērtējuma un mīkstināšanas metodes,

· vispārēju Zemes novērošanas tehnoloģiju izstrāde, īpaši uz satelītiem balstītas tehnoloģijas
 vides monitoringam un piemērošanai resursu un ekosistēmu pārvaldībā,

· vides izmaiņu attīstības sociāli ekonomisko aspektu izpēte stabilas attīstības perspektīvā (ietekme uz sabiedrību, ekonomiku un nodarbinātību). 

c) Atbalsts pētniecības infrastruktūrām.

Saskaņā ar iepriekš izklāstītajiem vispārīgajiem mērķiem darbības jākoncentrē, piemēram, uz datu bāzēm, jūras pētniecības iekārtām un datoru centriem klimata izpētei.

2. Enerģija.

Šajā jomā veiktās darbības pēc vajadzības tiks cieši koordinētas ar darbībām Euratom piektajā bāzes programmā pētniecībai un mācībām, vienlaikus ievērojot šo divu programmu atšķirīgo juridisko pamatu. 

a) Pamatdarbības.

i) Tīrākas, tostarp atjaunojamas, enerģijas sistēmas.

Šīs pamatdarbības mērķis ir līdz minimumam samazināt enerģijas ražošanas un izmantošanas ietekmi uz vidi Eiropā. Tiks strādāts, lai izpētītu tīrākus, it sevišķi atjaunojamus enerģijas avotus, kā arī lai palīdzētu samazināt esošās fosilās degvielas izmantošanas ietekmi uz vidi. Darbs prioritātes kārtībā tiks koncentrēts uz:

· liela apjoma elektrības un/ vai siltuma ražošanu, ietverot apvienotu siltuma un strāvas ražošanu, ar samazinātu CO2 emisiju no oglēm, biomasas un citām degvielām,

· jaunu un atjaunojamu galveno enerģijas avotu izstrādi un demonstrāciju, tostarp decentralizētas ražošanas nolūkā, it īpaši biomasas, degvielas elementu, vēja un saules tehnoloģijas,

· jaunu un atjaunojamu enerģijas avotu integrāciju enerģijas sistēmās,

· ekonomiskām, vidi saudzējošām tehnoloģijām enerģijas ražošanai.

ii) Ekonomiska un efektīva enerģija konkurētspējīgai Eiropai.

Šis pamatdarbības mērķis ir nodrošināt Eiropai noturīgu, efektīvu, drošu un ekonomisku enerģijas piegādi tās pilsoņu labumam, sabiedrības funkcionēšanai un rūpniecības konkurētspējai. Darbība būs jāveic katrā enerģijas cikla stadijā – ražošanā, sadalē un gala patēriņā – lai palielinātu efektivitāti un samazinātu izmaksas. Darbs prioritātes kārtībā koncentrēsies uz:

· tehnoloģijām racionālam un efektīvam enerģijas gala patēriņam,

· tehnoloģijām enerģijas pārvadei un sadalei,

· tehnoloģijām enerģijas uzglabāšanai kā makro-, tā mikroapjomos,

· uzlabotu ogļūdeņražu izpēti, iegūšanu un ražošanas efektivitāti,

· jaunu un atjaunojamu enerģijas avotu efektivitātes palielināšanu,

· scenāriju izstrādi par piegādi un pieprasījumu ekonomikas/ vides/ enerģijas sistēmās un to mijiedarbību; visu enerģijas avotu izmaksu efektivitātes (balstoties uz pilna laika izmaksām) un produktivitātes analīzi.

a) Vispārēja rakstura pētniecības un tehnoloģiskās attīstības darbības.

· Enerģijas sociāli ekonomisko aspektu izpēte stabilas attīstības perspektīvā (ietekme uz sabiedrību, ekonomiku un nodarbinātību). 

2. OTRAIS DARBĪBAS VIRZIENS.

HORIZONTĀLĀ TĒMA “ KOPIENAS PĒTNIECĪBAS STARPTAUTISKĀS LOMAS APLIECINĀJUMS”

Šīs horizontālās tēmas galvenie mērķi ir veicināt starptautisko zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību; pastiprināt Kopienas spējās zinātnes un tehnoloģijas jomās; sniegt vispārēju atbalstu zinātniskās izcilības sasniegšanai starptautiskā mērogā; dot ieguldījumu Kopienas ārējās politikas īstenošanā, ņemot vērā arī jaunu dalībvalstu pievienošanos.

Starptautiskās zinātniskās sadarbības vispārīgie mērķi ir:

· veicināt zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp uzņēmumiem, organizācijām un pētniekiem no trešām valstīm un no Kopienas, kas, iespējams, dos ievērojamu, savstarpēju un līdzsvarotu labumu, ņemot vērā valstu un reģionu individuālu grupu dažādās vajadzības un apstākļus, vienlaicīgi respektējot intelektuālā īpašuma aizsardzību,

· veicināt zinātnisko un tehnoloģisko zināšanu ārpus Kopienas pieejamību Kopienā reģistrētiem pētniecības centriem un uzņēmumiem, kas kalpo Kopienas interesēm,

· palielināt Kopienas pētniecības vietu un lomu starptautiskajā zinātniskajā un tehnoloģiskajā arēnā un veicināt Eiropas zinātnisko un tehnoloģisko kultūru,

· sagatavoties jaunu dalībvalstu papildinājumam, veicinot, piemēram, to pilnīgu saistību ar bāzes programmu; dot ieguldījumu CAE valstu kopumā un bijušās Padomju Savienības jauno neatkarīgo valstu (JNV) PTA potenciāla stabilizēšanā, atbalstīt un attīstīt Eiropas -Vidusjūras partnerību un dot ieguldījumu jaunattīstības valstu stabilā ekonomiskā, sociālā un zinātniskā attīstībā, 

· palīdzēt Eiropas pētniekiem iegūt informāciju un smelties pieredzi par rūpniecisko trešo valstu un “jaunās ekonomikas” valstu pētniecības iespējām, darbību un prioritātēm, lai darītu Kopienas rūpniecību konkurētspējīgāku un sekmētu tās klātbūtni jaunos tirgos.

Starptautiskā zinātniskā un tehnoloģiskā sadarbība tiks īstenota, balstoties uz sadarbības līgumiem, kur tādi pastāv, un ar šo horizontālo starptautiskās sadarbības programmu, kā arī ar darbībām, ko veic šīs bāzes programmas citās programmās.

1. Īpašās darbības “starptautiskās sadarbības” programmā.

Balstoties uz sadarbības politiku konkrētās jomās, kuru Kopiena realizē attiecībā uz dažādiem potenciāliem partneriem, konkrētā starptautiskā dimensijā tiks īstenotas trīs darbības kategorijas, kas saistītas ar šo valstu konkrētām problēmām un ar kurām nenodarbojas citas bāzes programmas darbības. Tikai šīs darbības finansēs no konkrētās “starptautiskās sadarbības “ programmas. 

a) Sadarbība ar noteiktām trešo valstu kategorijām.

· Valstis pirmsiestāšanās fāzē: to ekselences centru sekmēšana, papildpasākumi dalības veicināšanai bāzes programmas citās programmās, tostarp caur sadarbības tīkliem;

· JNV un CAEV, kas nav pirmsiestāšanās fāzē: atbalsts to pētniecības un tehnoloģiskās attīstības potenciālam (tostarp JNV ar INTAS, paredzot, ka starp tās locekļiem panākta jauna vienošanās par tās darbības turpināšanos), sadarbība kopīgo interešu jomās (ietverot satelītu izmantošanu, ar vidi un veselību saistītas reģionālas problēmas);

· Vidusjūras partnervalstis: to PTA iespēju uzlabošana ar kopīgām darbībām un inovācijas veicināšana; sadarbība kopīgo interešu jomās, īpaši Vidusjūras reģionālajos aspektos, ietverot vides aspektus, atbalstu sociāli ekonomiskajai attīstībai, tostarp pilsētu dimensijā, pāreja uz informācijas sabiedrību un kultūras mantojuma saglabāšana, papildpasākumu, lai veicinātu dalību bāzes programmas citās programmās, tostarp caur sadarbības tīkliem;

· jaunattīstības valstis: tiks veidots politisks dialogs ar valstu grupām un reģioniem par PTA vajadzībām un prioritātēm. Tiks paredzēti sadarbības pasākumi, sevišķi šādās jomās: stabilas attīstības mehānismi un nosacījumi, stabila dabas resursu pārvaldība un izmantošana, ietverot lauksaimniecisko ražošanu, vides un enerģētiskos aspektus; veselība, pārtika un tās drošība;

· jaunās ekonomikas un rūpnieciskās valstis: zinātnieku apmaiņa; semināru organizēšana; papildpasākumi partnerības veicināšanai un savstarpējas PTA darbību pieejamības sekmēšanai, tostarp pēc vajadzības izmantojot zinātniskās un tehnoloģiskās sadarbības līgumus.

b) Pētnieku mācības.

Tiks izveidota stipendiju sistēma, lai dotu jaunattīstības valstu, Vidusjūras un jaunās ekonomikas valstu jauniem pētniekiem iespēju Kopienas laboratorijās sadarboties bāzes programmas konkrētos projektos. Cita stipendiju sistēma būs paredzēta ierobežotam skaitam jauno Kopienas pētnieku, lai dotu tiem iespēju strādāt rūpnieciski orientētās trešo valstu augstākās kvalitātes laboratorijās Kopienu īpaši interesējošās jomās.

c) Koordinācija.

Koordinācija ar COST darbībām un atbalsts COST administrācijai, koordinācija ar Eureka un ar pētniecības darbībās iesaistītajām starptautiskajām organizācijām; bāzes programmas citās programmās veicamo darbību koordinācija – vienai ar otru, ar tām, ko veic citās Kopienas sadarbības projektos (īpaši PHARE, TACIS un MEDA), un ar dalībvalstu sadarbības pasākumiem.

2. Starptautiskā sadarbība saskaņā ar citām bāzes programmas darbībām. 

Trešo valstu organizāciju dalība konkrētās programmās pamatā var notikt divos veidos:

· dalība programmā, balstoties uz pilnīgu iesaistīšanos bāzes programmā: trešo valstu organizāciju dalība ar līdzīgiem nosacījumiem kā dalībvalstu organizācijām. Pirmsiestāšanās fāzē esošo valstu pilnīgu iesaistīšanos varētu atvieglot ar noteiktiem degresīviem finanšu mehānismiem, izmantojot, ja tā nolemts, citus atbilstīgus Kopienas līdzekļus (piem., PHARE). Citām pirmsiestāšanās fāzē esošām valstīm, kuras norāda, ka pilna iesaistīšanās tām vēl nav iespējama, var paredzēt daļēju iesaistīšanos vienā vai vairākās pilnās konkrētās programmās;

· dalība konkrētu programmu atsevišķos projektos: ja Kopienas interesēs vajadzīgs divpusējs vai daudzpusējs līgums, lai dotu pieeju augstas kvalitātes trešo valstu programmām un piemērotiem IPR nosacījumiem, dalība atsevišķos projektos būs pakļauta šāda līguma noslēgšanai. Trešo valstu dalīborganizācijas visumā negūs līdzekļus no šo programmu fondiem, izņemot pienācīgi pamatotus - kā Kopienas interesēm atbilstošus gadījumus. 

Sīki izstrādāti nosacījumi, ar kādiem pētniecības darbībās iesaistītās trešo valstu un starptautiskās organizācijas var piedalīties bāzes programmā, ietverot finanšu nosacījumus, tiks precizēti lēmumā, kas tiks pieņemts atbilstoši Līguma 130.j pantam.

3. TREŠAIS DARBĪBAS VIRZIENS.

HORIZONTĀLĀ TĒMA “ INOVĀCIJAS SEKMĒŠANA UN MVU DALĪBAS VEICINĀŠANA”

Inovācija ir pamatfaktors rūpniecības konkurētspējai, stabilai sociālai un ekonomiskai attīstībai un darba vietu radīšanai. Mērķis ir veicināt novatoriskas darbības, tostarp novatorisku uzņēmumu radīšanu, un atvieglot pētniecības rezultātu izplatīšanu un izmantošanu un atbalstīt tehnoloģijas nodošanu.

Mazie un vidējie uzņēmumi ir svarīgi inovācijas virzītāji un dalībnieki. MVU attīstība var sniegt ļoti svarīgu ieguldījumu ekonomiskajā un sociālajā attīstībā, jaunās ekonomiskās darbības, darba vietu radīšanā un konkurētspējā. Tādēļ MVU jāsniedz atvieglota pieeja tiem vajadzīgajām modernajām tehnoloģijām un tām iespējām, ko piedāvā Kopienas, kā arī dalībvalstu pētniecības programmas.

Inovācijas sekmēšana un MVU dalība ir cieši saistītas, lai arī ne sinonīmas darbības. Tādēļ šī tēma, ciktāl iespējams, tiks īstenota kopīgas darbības veidā, aptverot abas jomas. Turklāt šajā programmā veiktās darbības papildinās dalībvalstīs veiktās darbības un citur bāzes programmā veiktās darbības inovācijas sekmēšanai un MVU dalības veicināšanai, un tādējādi atbalstīs, papildinās un, atkarībā no apstākļiem, norādīs virzienu šiem dažādajiem centieniem.

1. Vispārīgie mērķi.

a) Inovācijas sekmēšana.

· palīdzēt īstenot inovācijas politiku Eiropas Savienībā, jo īpaši, veicinot inovāciju sekmējošas vides radīšanu,

· veicināt sabiedrības izpratni par ieguvumiem no inovācijas,

· paaugstināt bāzes programmas pētniecības darbību ekonomisko un sociālo ietekmi, nodrošinot to rezultātu labāku izplatīšanu un izmantošanu, kā arī tehnoloģijas nodošanu un izplatīšanu no dažādiem avotiem, ņemot vērā klientu un lietotāju vajadzības,

· atvieglot inovācijas atbalsta līdzekļu pieejamību programmas dalībniekiem (īpaši MVU), sniedzot informāciju un konsultācijas.

b) MVU dalības veicināšana.

· stimulēt MVU dalību pētniecības programmās un tehnoloģijas nodošanu MVU – kā pētniecībā un progresīvajās tehnoloģijās aktīviem MVU, tā tiem, kuriem ir mazas pētniecības spējas vai tādu nav vispār, bet ir būtiskas tehnoloģiskas vajadzības un spēja absorbēt jaunas tehnoloģijas; palīdzēt MVU visā Eiropas Savienībā attīstīt to tehnoloģiskās spējas, ņemot vērā arī MVU īpašās problēmas mazāk labvēlīgos reģionos,

· palīdzēt MVU izveidot starptautiskus tīklus un partnerattiecības, lai absorbētu un izplatītu jaunās tehnoloģijas,

· veicināt starptautisko saikņu attīstību starp MVU, lielām kompānijām, pētniecības centriem un universitātēm. 

2. Horizontālai programmai raksturīgās darbības.

a) Inovācijas sekmēšana:

· piemērotu mehānismu noteikšana un izplatīšana saskaņā ar bāzes programmas citām programmām, lai projektu darbības laikā atvieglotu radīto tehnoloģiju un rezultātu izmantošanu, privāto finansēšanu un nodošanu, vienlaicīgi garantējot iegūto zināšanu aizsardzību,

· metodoloģijas izstrāde, apstiprināšana un īstenošana tehnoloģijas nodošanas darbībām, kas integrē inovācijas tehnoloģiskos, ekonomiskos un sociālos aspektus un, kur nepieciešams, no tematiskajām programmām neizrietošo rezultātu starptautiska izplatīšana un izmantošana (ņemot vērā katra darbības sektora konkrētās īpašības),

· dažādas vietās veikto pētījumu un analīžu koordinācija un to rezultātu integrēšana, lai izveidotu kopīgu atskaites sistēmu inovācijas politikas jomā.

b) MVU dalības veicināšana:

· atsevišķa MVU paredzēta papildu ieejas punkta – visām pētniecības programmām – organizēšana Komisijas departamentos, izmantojot esošos atbalsta tīklus dalībvalstīs; kopīgu līdzekļu, kas veicina MVU dalību programmās, noteikšana un pārvaldība (iespējami pilnīgāka elektronisko metožu izmantošana priekšlikumu iesniegšanai, informācijas dosjē, “palīdzības līnijai”, specializētiem iekštīkliem, lai stimulētu MVU līdzdalību inovācijā u.c.); informācijas par programmām un mācību par priekšlikumu sagatavošanu nodrošināšana;

· MVU līdzdalības palielināšana visās konsultāciju/ novērtēšanas procesa stadijās; pēc vajadzības var konsultēt arī to pārstāvju asociācijas; strukturētas un ātras atgriezeniskās saiknes sistēmas nodrošināšana visiem pretendentiem; palīdzība konsorciju izveidošanā; kontraktu un maksājumu kārtības procedūru vienkāršošana un efektivitātes tālāka paaugstināšana; caurskatāmības uzlabošana,

· pastāvīgi atvērti aicinājumi priekšlikumu iesniegšanai pasākumiem, kas raksturīgi MVU, kā pētniecības godalgas vai kooperatīvās pētniecības darbības,

· palīdzība MVU to pašreizējo un nākotnes tehnoloģisko vajadzību noteikšanā un informācijas un padomu sniegšana, lai apmierinātu šīs vajadzības.

c) Kopējās darbības inovācijai/ MVU:

· darbības Kopienas līmenī, lai racionalizētu un koordinētu tīklus, kas sniedz informāciju un palīdzību Kopienas pētniecības un inovācijas darbībām; inovācijas un tehnoloģijas nodošanas atbalsta tīkla pārvaldība saskaņā ar bāzes programmas citām programmām, vislabākajā veidā izmantojot inovācijas apmaiņas centrus un CRAFT kontaktpunktus; informācijas vākšanas un izplatīšanas mehānismu apvienošana, kā piemēram, Cordis informācijas dienests,

· informācijas un konsultāciju sniegšana, kā arī eksperimentālas darbības šādās jomās:

· intelektuālā īpašuma tiesības,

· pieeja privātam finansējumam, īpaši riska kapitāla fondiem,

· novatorisku uzsākšanas mehānismu radīšana, galvenokārt izmantojot Eiropas organizācijas un fondus (Eiropas Investīciju fonds, Eiropas Investīciju banka un “Eurotech Capital” projekts).

Eksperimentālo darbību mērķis būs uzlabot esošās informācijas, konsultāciju un analīzes iespējas un atvieglot pieeju esošajiem sabiedriskajiem un privātajiem līdzekļiem valstu vai Kopienas līmenī, nesniedzot finanšu subsīdijas uzņēmumiem vai neradot konkurējošu finanšu instrumentu;

· labāko inovācijas prakšu noteikšana un sekmēšana saskaņā ar bāzes programmas citām programmām.

3. Mijiedarbība ar radniecīgām darbībām citos bāzes programmas darbības virzienos.

a) Inovācijas sekmēšana:

· sagatavošanās veicināšana rezultātu izmantošanai un izplatīšanai pētniecības fāzē,

· saskaņas nodrošināšana starp citās programmās un šajā programmā veiktajām darbībām inovācijas sekmēšanai,

· citās tematiskajās programmās izveidojamo “inovācijas vienību” darbības koordinācija ar mērķi - papildināt programmu īstenošanas inovācijas dimensiju (piem., projektu atlasē un pārraudzībā) un, atbilstoši apstākļiem, nodrošināt tehnoloģijas nodošanas papildu pasākumus, ietverot tehnoloģijas nodošanas projektus ar demonstrācijas efektu.

b) MVU dalības veicināšana.

Atbalsts MVU dalībai programmās veicamajām PTA un demonstrācijas darbībām:

· “apvienotās pētniecības” darbības, kas ļauj vismaz trim savstarpēji neatkarīgiem MVU no vismaz divām dalībvalstīm kopīgi meklēt savu kopējo tehnoloģisko problēmu risinājumu iekšēji vai uzticot to trešām juridiskām personām ar atbilstošām pētniecības iespējām,

· darbības, lai atbalstītu un veicinātu MVU dalību sadarbības un apvienotos pētniecības projektos (piemēram, balstoties uz “pētniecības godalgām”, kas ievēro MVU vajadzības pēc elastīgas un viegli pieejamas atbalsta sistēmas).

· Atbalsts rezultātu izplatīšanas un izmantošanas nodrošināšanai un uzlabošanai tematiskajās programmās.

4. CETURTAIS DARBĪBAS VIRZIENS.

HORIZONTĀLĀ TĒMA : “CILVĒKRESURSU POTENCIĀLA UN SOCIĀLI EKONOMISKO ZINĀŠANU BĀZES UZLABOŠANA “

Pasaule aizvien vairāk balstās uz zināšanām. Kopienas galvenais līdzeklis šajā jomā ir pētnieku, inženieru un tehniķu kvalitāte. Mērķis ir saglabāt un palīdzēt attīstīt šo zināšanu potenciālu ar lielāku atbalstu pētnieku mācībām un mobilitātei un ar pētniecības infrastruktūru pieejamības veicināšanu.

Kopienai ir arī stabilas pētniecības tradīcijas sociālajās un ekonomiskajās zinātnēs un humanitārajā jomā, kuras jāmobilizē, lai noteiktu ekonomiskās un sociālās tendences un prasības, kā pašreizējās, tā nākotnes, dotu ieguldījumu Kopienas konkurētspējā un tās pilsoņu dzīves kvalitātē.

1. Vispārīgie mērķi.

Šī darbības virziena vispārīgie mērķi, kas jāīsteno saskaņā ar citām bāzes programmas darbībām, vērsti uz divām galvenajām darbības jomām, proti, uz cilvēkresursu potenciāla uzlabošanu un sociāli ekonomisko zināšanu bāzes nostiprināšanu. Šai nolūkā veicamās darbības būs:

· attīstīt Kopienas cilvēkresursu potenciālu, pieliekot īpašas pūles, lai nodrošinātu pieejas vienlīdzību un labāku līdzsvaru starp vīriešiem un sievietēm, īpaši, izmantojot pētnieku mācības un mobilitāti, lai, cita starpā, dotu ieguldījumu centienos radīt jaunas darba vietas,

· veicināt pētniecības infrastruktūru pieejamību,

· palīdzēt veidot Kopienu par pētniekiem pievilcīgu vietu, sekmēt Eiropas pētniecību starptautiskā arēnā un sekmēt Eiropas zinātnisko un tehnoloģisko kultūru,

· ar īpašām pamatnostādnēm stiprināt sociāli ekonomisko zināšanu bāzi, lai labāk izprastu pamatproblēmas, ar ko saskaras Eiropas sabiedrība,

· palīdzēt izstrādāt zinātnisko, tehnoloģisko un citas Kopienas stratēģiskās pieejas.

2. Horizontālās programmas īpašās darbības. 

a) Cilvēkresursu potenciāla uzlabošana.

Atbalsts pētnieku mācībām un mobilitātei.

Darbības aptver:

· pētniecības mācību tīklu izveidošana par augstas kvalitātes projektiem, tostarp jaunajās pētniecības jomās, kuru tēmas brīvi izvēlas pētnieki. Akcents liekams uz pirmsdoktora un pēcdoktora līmeņa jaunu pētnieku mācībām un attīstību,

· saskaņotas Marijas Kirī stipendiju sistēmas izveidošana, kas vērsta uz individuālām stipendijām jauniem augstas kvalifikācijas pētniekiem ar vajadzīgo pētniecības pieredzi, kuras piešķirtas pašu pētnieku izvēlētām tēmām.

Papildu sistēmas ietver:

· rūpniecības stipendijas jauno pētnieku mācībām, kuras piešķir uzņēmumiem (ietverot MVU) un kopīgi ar tiem finansē,

· attīstības stipendijas, lai palīdzētu veidot augsta līmeņa pētniecības iespējas mazāk labvēlīgos Kopienas reģionos,

· stipendijas pieredzējušiem pētniekiem, lai sekmētu mobilitāti starp rūpniecību un mācību iestādēm,

· atbalstu doktorantūras studentu īslaicīgiem mācību vietu apmeklējumiem.

Pētniecības infrastruktūru pieejamības veicināšana.

Galvenais mērķis ir veicināt pētniecības infrastruktūru pieejamību (lielas iekārtas, izdalīto iekārtu tīkli, infrastruktūras pieredzes centri) tādā apjomā, kādā šie pasākumi netiek veikti citās bāzes programmas darbībās. Šai nolūkā paredzēti pasākumi, lai palīdzētu pētniekiem ar tādu infrastruktūru starptautisku pieejamību, kuras izraisa Kopienas mēroga interesi sava retuma un/ vai specializācijas dēļ, pēc vajadzības iekļaujot papildpasākumus, lai atbalstītu tīklu izveidošanu starp infrastruktūras operatoriem un saistītiem pētniecības projektiem.

Zinātniskās un tehnoloģiskās izcilības veicināšana.

Šeit mērķis ir apmaiņas ceļā stimulēt zinātnisko un tehnoloģisko izcilību un pēc iespējas labāk izmantot pētniecības sasniegumus. Darbības balstīsies uz valstu darbībām, papildinās tās un iekļaus atbalstu augsta līmeņa zinātniskajām konferencēm, Kopienas pētniecības tīklu veidošanu starp pētniekiem ārpus Kopienas un viņu Kopienas kolēģiem, apbalvojumus par augsta līmeņa pētniecības darbu, ietverot Eiropas Dekarta balvu, ar kuru apbalvo pētniekus par izciliem zinātniskiem un tehnoloģiskiem sasniegumiem, ko radījusi Eiropas sadarbība pētniecībā, un darbības, lai paaugstinātu sabiedrības izpratni un padarītu informāciju par svarīgiem zinātniskiem jautājumiem pieejamu sabiedrībai Kopienas līmenī, tostarp caur elektroniskiem tīkliem.

b) Pamatdarbība: sociāli ekonomisko zināšanu bāzes uzlabošana.

Šīs pamatdarbības mērķis ir noteikt bāzi nodarbinātību radošai sociālai, ekonomiskai un kultūras attīstībai un Eiropas zināšanu sabiedrības veidošanai. Tā aptver vairākus jautājumus, kas saistīti ar bāzes programmas vispārīgajiem mērķiem. Darbs koncentrēsies uz:

· strukturālo, demogrāfisko un sociālo izmaiņu, ietverot ksenofobijas, rasisma un migrācijas parādības Eiropā, un to ietekmes uz ekonomisko attīstību, sociālo integrāciju un sociālo aizsardzību analīzes veikšanu,

· saikni starp tehnoloģisko attīstību, nodarbinātību un sabiedrību, iekļaujot darba apstākļus un darbaspēka prasmes, un inovāciju izglītībā un mācībās, tostarp jaunradītajās profesijās,

· Eiropas institūciju mainīgās lomas, pārvaldes un pilsonības sistēmu Eiropas integrācijas procesā analīzes veikšanu, ņemot vērā kultūras, masu saziņas līdzekļu un sociālās un tiesiskās vides ietekmi, 

· jaunu attīstības modeļu apstiprināšanu, izaugsmes, nodarbinātības, sociālās un ekonomiskās kohēzijas un dzīves kvalitātes veicināšanu, ņemot vērā pakalpojumu attīstību un neražojošo sfēru.

c) Citas darbības, kas tiks veiktas zinātnes un tehnoloģijas politikas atbalstam.

Mērķis ir atbalstīt speciālu zināšanu bāzes veidošanu, kas vajadzīga politikas veidotājiem un citiem lietotājiem Eiropas zinātnes un tehnoloģijas politikas jautājumos. Balstoties uz valstu un starptautiskajām darbībām un papildinot tās, šī darbība aptvers atbilstošu un salīdzināmu rādītāju izstrādi, tehnoloģijas uzraudzību un novērtēšanu, speciālu politikas jautājumu stratēģisku analīzi un, pēc vajadzības, informācijas un pieredzes apmaiņas veicināšanu starp politikas veidotājiem un pētniekiem.

2. Mijiedarbība ar radniecīgām darbībām citās bāzes programmas darbībās.

Šī darbība iekļaus koordinācijas, atbalsta un papildu darbības, kas vajadzīgas saskaņas nodrošināšanai ar darbībām, kas veiktas ar šīs programmas mērķiem un darbībām saistītos aspektos citur bāzes programmā. Caur atbilstošiem pārraudzības un koordinācijas mehānismiem programma nodrošinās arī sociāli ekonomisku un stratēģisku apsvērumu adekvātu iekļaušanu tematisko programmu pētniecības darbībās.

III PIELIKUMS

PIEKTĀ BĀZES PROGRAMMA (NO 1998. LĪDZ 2002. GADAM)

SUMMAS UN SADALĪJUMS

miljoni ECU

(pašreizējās cenās)
Netiešās darbības:


- Pirmais darbības virziens
10843(1)

- Otrais darbības virziens
475

- Trešais darbības virziens
363

- Ceturtais darbības virziens
1280

Tiešās darbības (2) 
739

Maksimālā kopējā summa
13700

1 No kuriem vidēji 10 % paredzēti MVU.

2 Veic KPC

(miljonos ECU)
Orientējošs sadalījums starp pirmā darbības virziena tēmām:


- dzīves kvalitāte un dzīvo resursu pārvaldība
2413

- lietotājam draudzīga informācijas sabiedrība
3600

- konkurētspējīga un stabila attīstība
2705

- enerģija, vide un stabila attīstība



- vide un stabila attīstība
1083


- enerģija
1042


10843

IV PIELIKUMS

KOPIENAS FINANSIĀLĀS DALĪBAS NOTEIKUMI

Kopiena sniegs finansiālu ieguldījumu pētniecības un tehnoloģiskās attīstības darbībās, iekļaujot demonstrācijas pasākumus, turpmāk “netiešās PTA darbības”, kuras tiek veiktas to speciālo programmu ietvaros, ar kurām īsteno bāzes programmu. Papildus tā tieši veiks pētniecības un attīstības darbības bāzes programmas aptvertajās jomās, turpmāk “tiešās darbības”.

1. Netiešās darbības.

Netiešās darbības aptvers: kopīgi finansējamas darbības, kuras būs galvenais speciālo programmu ieviešanas mehānisms, kā arī mācību stipendijas, atbalstu tīkliem, saskaņotas darbības un papildpasākumus. 

a) Kopīgi finansējamas darbības.

Pētniecības un tehnoloģiskie projekti, demonstrācijas projekti, apvienotie pētniecības/ demonstrācijas projekti:

· pētniecības un tehnoloģiskie projekti: projekti, kas paredzēti jaunu zināšanu ieguvei, kuras varētu noderēt jaunu produktu, procesu un/ vai pakalpojumu izstrādei vai esošo būtiskai uzlabošanai, un / vai Kopienas politikas vajadzību apmierināšanai,

· demonstrācijas projekti: projekti, kas izstrādāti, lai pierādītu to jauno tehnoloģiju dzīvotspēju, kuras piedāvā potenciālu ekonomisku izdevīgumu, bet nav tieši izmantojamas ienākumu gūšanai, 

· apvienotie pētniecības/ demonstrācijas projekti: projekti, kas satur gan pētniecības, gan demonstrācijas komponentu,

· pētniecības infrastruktūras pieejamības veicināšana:

Papildus pētniecības infrastruktūru atbalsta pasākumiem citu netiešo PTA darbību ietvaros, atbalsts pētniecības infrastruktūras pieejamības veicināšanai tiks sniegts ar papildu izmaksām saņemošajiem Kopienas pētniekiem un iekārtu pieejamību,

- tehnoloģijas stimulēšana, lai atvieglotu un sekmētu MVU dalību PTA darbībās:

“apvienotās pētniecības” projekti: projekti, kas ļauj vismaz trim savstarpēji neatkarīgiem MVU no vismaz divām dalībvalstīm kopīgi uzticēt savu kopējo tehnoloģisko problēmu atrisināšanu trešām juridiskām personām ar atbilstošām pētniecības iespējām;

“pētniecības godalgas”, lai atbalstītu projekta izpētes fāzi. Tajā var ietilpt iespējamības izpēte, projekta apstiprināšana, sagatavošana un partneru meklēšana laika posmā, kas nepārsniedz 12 mēnešus.

b) Mācību stipendijas.

Mācību stipendijas definētas ceturtā darbības virziena kontekstā (Marijas Kirī stipendijas). Saskaņā ar pirmo, otro un ceturto darbības virzienu piešķirtās stipendijas dos stipendiātam noteiktu summu, kura ietvers pienācīgus sociālās labklājības izdevumus un ieguldījumu ar mobilitāti saistītajās izmaksās. Būs arī ieguldījums uzņemošās iestādes kompensējamās izmaksās, ja tā atrodas Kopienā.

c) Atbalsts pētniecības mācību tīkliem un tematiskajiem tīkliem:
· pētniecības mācību tīkli ceturtā darbības virziena kontekstā: atbalstu sniegs ar papildu kompensējamām izmaksām, kas saistītas ar tīkla izveidošanu un uzturēšanu,

· tematiskie tīkli: tīkli, kas apvieno, piemēram, ražotājus, lietotājus, universitātes, pētniecības centrus, organizācijas un pētniecības infrastruktūras ap doto zinātnisko un tehnoloģisko mērķi, lai sekmētu darbību koordināciju un zināšanu nodošanu. Atbalstu sniegs ar papildu kompensējamām izmaksām tīkla koordinēšanai un realizēšanai.

d) Saskaņotās darbības.

Saskaņotās darbības tiks plānotas to PTA projektu koordinēšanai, kuri jau saņem finansējumu, lai apmainītos ar gūto pieredzi, attīstītu dažādu dalībnieku pētnieciskos sasniegumus ar nolūku sasniegt kritisko masu, izplatīt rezultātus un informēt lietotājus.

e) Papildpasākumi.

Papildpasākumi dos ieguldījumu speciālo programmu īstenošanā vai nākotnes darbību sagatavošanā, lai veicinātu to stratēģisko mērķu sasniegšanu. Tie centīsies arī sagatavot vai atbalstīt citas netiešās PTA darbības. Izslēgti pasākumi, kas veltīti ienākumu gūšanai no produktiem, procesiem vai pakalpojumiem, mārketinga pasākumiem un noieta veicināšanai.

Lēmumos, ar ko pieņem speciālās programmas, var sīkāk izskaidrot iepriekš aprakstītās netiešās darbības, papildināt tās vai pakļaut tās papildu nosacījumiem vai ierobežojumiem.

Noteikumi uzņēmumu, pētniecības centru un universitāšu dalībai netiešajās PTA darbībās un rezultātu izplatīšanai tiks precizēti Padomes lēmumā, ko pieņems saskaņā ar Līguma 130.j pantu. Kompensējamās izmaksas tiks definētas šajā lēmumā un precizētas konkrētos līgumos.

Papildus turpmāk aprakstītajām tiešajām PTA darbībām KPC arvien vairāk piedalīsies konkurencē par netiešajām PTA darbībām paredzēto bāzes programmas finansējumu.

2. Tiešās PTA darbības.

Tiešās PTA darbības, kas jāīsteno KPC, aptvers institucionāla rakstura pētniecības un zinātniskā un tehniskā atbalsta darbībās. KPC var sniegt atbalstu jomās, kur tam Kopienā ir īpaša vai pat unikāla kompetence un iekārtas vai, kur tam uzticēti uzdevumi saistībā ar darbībām, kas nepieciešamas to Kopienas politikas un uzdevumu formulēšanai un īstenošanai, kuri saistoši Komisijai saskaņā ar Līgumu, kurš prasa KPC objektivitāti. KPC veiks savas darbības ciešā sadarbībā ar Eiropas zinātnisko kopienu un uzņēmumiem.

3. Līdzdalības proporcijas.

Lēmumos, ar kuriem pieņem speciālās programmas piektās bāzes programmas īstenošanai, nevar samazināt turpmāk uzskaitītās finansiālās dalības proporcijas, izņemot pienācīgi pamatotus īpašus gadījumus.

Darbība
Bāzes programmas dalības proporcija

PTA projekti
50 % no kopējām kompensējamām izmaksām (1)(2)

Demonstrācijas projekti
35 % no kopējām kompensējamām izmaksām (1)(2)

Apvienotie pētniecības/ demonstrācijas projekti
35 % līdz 50 % no kopējām kompensējamām izmaksām (1)(2)(3)

Atbalsts pieejai pētniecības infrastruktūrām
Maksimāli 100 % no papildu kompensējamām izmaksām

“Apvienotās pētniecības” projekti
50 % no kopējām kompensējamām izmaksām (1)

“Pētniecības godalgas”
75 % no kopējām kompensējamām izmaksām

Mācību stipendijas
Maksimāli 100 % no papildu kompensējamām izmaksām (4)

Pētniecības mācību tīkli

Tematiskie tīkli
Maksimāli 100 % no papildu kompensējamām izmaksām

Saskaņotās darbības
Maksimāli 100 % no papildu kompensējamām izmaksām

Papildpasākumi
Maksimāli 100 % no papildu kompensējamām izmaksām

Tiešās PTA darbības
Maksimāli 100 % no papildu kompensējamām izmaksām

(1) Atsevišķos gadījumos var rasties vajadzība šis proporcijas koriģēt, lai pakļautos Kopienas struktūrai valsts palīdzībai pētniecībai un attīstībai, Subsīdiju līguma 8. pantam un PTO līgumam par kompensācijām.

(2) Īpašā gadījumā, kad juridiskām personām nav analītiskā rēķina, papildu kompensējamās izmaksas, kas radušās pētniecības rezultātā, tiks finansētas 100 % apjomā.

(3) 35 % demonstrācijas daļai, 50 % PTA daļai.

(4) 
Rūpniecības uzņēmuma stipendijas gadījumā tas parasti aptuveni atbilst 50 % kopējo kompensējamo izmaksu

4. Kopuzņēmumi u.c. 

Ikviens Padomes lēmums, kas pieņemts, ievērojot 130.o pantu, vajadzības gadījumā izklāstīs Kopienas finansiālās dalības noteikumus, kā minēts šā lēmuma 3. panta 2. punktā.

PAZIŅOJUMI

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas paziņojums attiecībā uz 2. panta 1. punkta b) apakšpunktu

Eiropas Parlaments, Padome un Komisija interpretē 2. panta 1. punkta b) apakšpunkta noteikumu, ka “finanšu plāns norāda pētniecībai pieejamo finanšu daļu”, tādā nozīmē, ka pētniecības sadalījumam varētu būt norādīta amplitūda.

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas paziņojums attiecībā uz 2. panta 1. punkta c) apakšpunktu

Gadījumā, kas minēts šā lēmuma 2. panta 1. punkta c) apakšpunkta otrajā ievilkumā, Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atbilstoši savai kompetencei uzņemas spert nepieciešamos soļus, lai ļautu ātri pieņemt lēmumu, kas fiksē summas Eiropas Parlamenta un Padomes lēmumā noteiktajām speciālajām programmām.

Komisijas paziņojums attiecībā uz 3. panta 1. punktu

Komisija paziņo, ka tā turpinās piemērot visas attiecīgās starpinstitūciju vienošanās, ietverot visu pasākumu projektu nodošanu Eiropas Parlamentam un - īpaši pētniecības gadījumā – darba programmu projektus un visus to labojumus, kā arī komitejas apspriežu darba kārtības un balsojumu rezultātu nodošanu Eiropas Parlamentam.

Komisijas paziņojums attiecībā uz 5. panta 1. punktu

Komisija paziņo, ka atbilstoši pašreizējai praksei ikgadējie pārraudzības ziņojumi tiks nekavējoties darīti pieejami attiecīgo programmu komitejām un Eiropas Parlamenta Pētniecības, tehnoloģiskās attīstības un enerģētikas komitejai.

Komisijas paziņojums attiecībā uz 5. panta 2. punktu

Komisijas komentāros konstatē, vai un kā tiek īstenotas ekspertu rekomendācijas.

Komisijas paziņojums attiecībā uz 5. panta 3. punktu

Komisija paziņo, ka eksperti no Komisijas, tostarp no KPC, šajā vērtēšanas procesā pilda tikai padomdevēja lomu.

Komisijas paziņojums attiecībā uz 5. panta 4. punktu

Regulāra informācija par programmas īstenošanu tiks nodrošināta, no vienas puses, ar programmas komiteju un, no otras puses, ar Eiropas Parlamenta Pētniecības, tehnoloģiskās attīstības un enerģētikas komitejas starpniecību.

Komisijas paziņojums attiecībā uz 5. panta 4. punktu

Komisija paziņo, ka, informējot Eiropas Parlamentu un Padomi par bāzes programmas un speciālo programmu īstenošanas kopējo progresu, sevišķi gada ziņojumā, kas noteikts saskaņā ar Līguma 130.p pantu, tā īpaši aplūkos visus attiecīgos MVU dalības aspektus programmās, kā arī to sasniegumus.

Komisijas paziņojums attiecībā uz II pielikuma I daļas 3. iedaļu – Kopīgais pētniecības centrs

Komisija apstiprina, ka Eiropas Parlaments var lūgt Komisiju veikt pētniecības darbības, kas uzticētas KPC, tās zinātnisko un tehnoloģisko prioritāšu jomā.

Komisijas paziņojums attiecībā uz II pielikuma I daļas 3. iedaļu

Pēc Parlamenta lūguma Komisija labvēlīgi apsver pētījumu veikšanu par juridiskajiem, finansiālajiem un praktiskajiem aspektiem, paplašinot ES Līguma PTA darbības attiecībā uz ķīmisku un bakterioloģisku vielu ražošanas metodēm un tehnoloģijām.
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� Eiropas Parlamenta 1997. gada 18. decembra atzinums (OJ C 14, 19.1.1998, p. 171), Padomes 1998. gada 24. maija kopējā nostāja (OJ C 178, 10.6.1998, p. 49) un Eiropas Parlamenta 1998. gada 17. jūnija lēmums (OJ C 210, 6.7.1998, p. 131). Eiropas Parlamenta 1998. gada 15. decembra lēmums un Padomes 1998. gada 22. decembra lēmums.
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� Ilga un nopietna slimība, kas rada smagu slogu sabiedrībai, ģimenēm, indivīdiem un viņu aprūpētājiem.


� Ņemot vērā Eiropas Padomes Amsterdamas deklarāciju un Eiropas Parlamenta rezolūciju par cilvēku klonēšanas aizliegumu (OJ C 115, 14.4.1997, p.92), un attiecīgos Kopienas tiesību aktus, pētniecību Kopienas līmenī veiks, ņemot vērā kompetentu iestāžu atzinumus, it īpaši tādu kā Zinātnes un jauno tehnoloģiju ētikas Eiropas grupa un Cilvēka embrija aizsardzības grupa, kā arī attiecīgu starptautisku organizāciju viedokli, vienlaicīgi respektējot Helsinku Deklarācijā, attiecīgās Pasaules veselības organizācijas (PVO) rezolūcijās un citās attiecīgās starptautiskās konvencijās izklāstītos principus. 


Nekādas pētniecības darbības, kas modificē vai paredz modificēt cilvēku ģenētisko mantojumu, pārveidojot dīgļšūnas vai iedarbojoties jebkurā citā embrionālās attīstības stadijā, un kuras šādus pārveidojumus var padarīt pārmantojamus, netiks veiktas šīs bāzes programmas ietvaros. Tāpat netiks veiktas nekādas pētniecības darbības jēdziena “klonēšana” nozīmē ar mērķi aizvietot dīgļa vai embrija šūnas kodolu ar kodolu no jebkura indivīda šūnas, embrija šūnas vai šūnas, kas ņemta cilvēka embrija attīstības vēlīnā stadijā. Eksperimenti un pārbaudes ar dzīvniekiem pēc iespējas būtu jāaizvieto ar in vitro vai citām alternatīvām metodēm. Dzīvnieku ģenētiskā mantojuma modificēšana un dzīvnieku klonēšana pašreizējā bāzes programmā paredzēta vienīgi tādiem mērķiem, kas ir attaisnoti no ētikas viedokļa, un tādā apjomā, lai iekļautās operācijas realizētu uz ētiska pamata, respektējot dzīvnieku labklājību un ģenētiskās dažādības principus.


(Praktiskā realizācija tiks izstrādāta turpmāk speciālās programmās).


� Tiks nodrošināta koordinācija starp dažādām pamatdarbībām un dzelzceļa un autotransporta līdzekļu vispārējām tehnoloģijām.


� Būs īpaša koordinācija darbībām, kas attiecas uz “kosmosa tehnoloģijas” izmantošanu katrā no tematiskajām programmām.
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